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Warranty

The material contained in this document
is provided “asis,” and is subject to being
changed, without notice, in future edi-
tions. Further, to the maximum extent
permitted by applicable law, Agilent dis-
claims all warranties, either express or
implied, with regard to this manual and
any information contained herein,
including but not limited to the implied
warranties of merchantability and fit-
ness for a particular purpose. Agilent
shall not be liable for errors or for inci-
dental or consequential damages in
connection with the furnishing, use, or
performance of this document or of any
information contained herein. Should
Agilent and the user have a separate
written agreement with warranty terms
covering the material in this document
that conflict with these terms, the war-
ranty terms in the separate agreement
shall control.

Safety Notices

A CAUTION notice denotes a
hazard. It calls attention to an
operating procedure, practice,
or the like that, if not correctly
performed or adhered to, could
result in damage to the product
or loss of important data. Do
not proceed beyond a
CAUTION notice until the
indicated conditions are fully
understood and met.

A WARNING notice denotes a
hazard. It calls attention to an
operating procedure, practice,
or the like that, if not correctly
performed or adhered to, could
result in personal injury or
death. Do not proceed beyond
a WARNING notice until the
indicated conditions are fully
understood and met.



English

Dear Customer,

Thank you for purchasing a product from Agilent Technologies. Be-
fore you start to use your product, please read the corresponding
headspace sampler documentation accessible from your Gas Chro-
matograph using its Browser Interface. It provides an extensive col-
lection of user manuals, safety information and technical reference.
13

Deutsch

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von Agilent Technologies
entschieden haben. Ehe Sie das Produkt verwenden, sollten Sie die
entsprechende Dokumentation zum Headspace-Probengeber lesen,
die Sie liber lhren Gaschromatografen und seine Browser-Schnitt-
stelle finden. Diese enthalt eine umfassende Sammlung an Benutzer-
handbiichern, Sicherheitsinformationen und technischen
Referenzen. 17

Espariol

Estimado/a cliente:

Gracias por comprar un producto de Agilent Technologies. Antes de
empezar a utilizar su producto, lea atentamente la documentacion
correspondiente del muestreador de espacio de cabeza, a la que
puede acceder desde su cromatégrafo de gases mediante su interfaz
del navegador. Proporciona una amplia coleccion de manuales de
usuario, informacion de seguridad y referencia técnica. 21
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Francés

Cher client,

Merci d'avoir acheté un produit d’Agilent Technologies. Avant de
commencer a utiliser votre produit, veuillez lire la documentation cor-
respondante de I'échantillonneur d'espace de téte, accessible depuis
votre chromatographe en phase gazeuse a l'aide de son interface de
navigateur. Elle fournit tout un catalogue de manuels d'utilisateur, de
consignes de sécurité et de références techniques. 25

[taliano

Gentile cliente,

La ringraziamo per aver acquistato un prodotto Agilent Technologies.
Prima di iniziare a usare il prodotto, leggere la documentazione corri-
spondente sul campionatore per spazio di testa accessibile dal pro-

prio gascromatografo tramite l'interfaccia del browser. Fornisce una
raccolta completa di manuali per I'utente, informazioni sulla sicurez-
za e materiale tecnico. 29

Portugués

Prezado cliente,

Obrigado por adquirir um produto da Agilent Technologies. Antes de
comegar a usar o seu produto, leia a documentagao do amostrador
headspace correspondente acessivel a partir do seu Cromatégrafo a
Gas usando a interface do navegador. Ele fornece uma ampla colegao
de manuais do usuario, informagdes de segurancga e referéncia técni-
ca. 33
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bbnrapcku

CKbNU K/IMEHTH,

Bnaropgapum Bu, ye 3akynuxte npoayKT Ha Agilent Technologies.
MNpepu pa 3anovHeTe Aa n3nonseBaTe NPOAYKTa, NpoyeTeTe
CbOTBEeTHaTa AOKYMEHTaLMA Ha YCTPOUCTBOTO 3a B3eMaHe Ha
npo6wu 3a napogaseH aHanus, AOCTbIHA Ypes3 uHTepderica Ha
6pay3bpa Ha Bawuusa rasoB xpomatorpad. Ocurypsiea obLuMpHa
KONeKLUs OT pbKOBOACTBA 32 NOTpebuTens, UHGopMaLusi OTHOCHO
6€e30MacHOCTTa U TEXHUYECKMN eTasnoH. 53

Cesky

Vazeny zakazniku,

dékujeme, ze jste si zakoupili vyrobek spolecnosti Agilent Technolo-
gies. Nez zaCnete vyrobek pouzivat, nejprve si prectéte prislusnou
dokumentaci k headspace davkovaci, ktera je dostupna v rozhrani
prohlizeci plynového chromatografu. Naleznete zde obsahly soubor
uzivatelskych prirucek, bezpecnostnich informaci a technickych ref-
erenci. 59
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Dansk

Kaere kunde!

Tak, fordi du har kgbt et produkt fra Agilent Technologies. Fgr du
starter med at bruge dit produkt, bedes du laese den relevante doku-
mentation for headspace-sampleren, som du kan fa adgang til fra din
gas-kromatograf via dens browser-interface. Den/det indeholder en
stor samling brugsanvisninger, sikkerhedsoplysninger og teknisk ref-
erencemateriale. 63

Eesti

Hea klient!

Taname teid, et ostsite toote firmalt Agilent Technologies. Enne kui
asute oma toodet kasutama, lugege palun labi vastavad 6huruumi
proovivotja dokumendid, millele paasete juurde oma gaasikromato-
graafi veebisirvija liidese kaudu. Sealt leiate pohjaliku kogu kasutus-
juhendeid, ohutusteavet ja tehnilisi viiteid. 67

EAANNVIKA

Ayannte neAdtn,

2aG EVXAPLOTOVE TIOV ayopacate Eva mipoiov tng Agilent Technolo-
gies. MpLv XpnOLUOTIOLCETE TO TPOIOV yLa MPWTN Popd, dtapdaote
TN GUVOOEVLTLKN TEKUNPLWON TOL SELYHATOANTITN LTIEPKELUEVNG
(pAong oTnV otoia £XETE MPoOcPacn HECW TNG SLlemaypng mAonynong
TOU AEPLOXPWHATOYPAYPOL oag. MepLEXEL pLa EKTEVI CUAAOYN
EYXELPLOiwV XpNong, TANPOYPOPLEG OXETIKA UE TNV AcPAAELa Kal
TEXVIKA Sedopéva. 71
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Hrvatski

Postovani korisnice,

Hvala Sto ste kupili proizvod tvrtke Agilent Technologies. Prije upo-
trebe proizvoda procitajte odgovarajuéu dokumentaciju o uzorkivacu
plinskog prostora kojoj mozete pristupiti putem plinskog kromatogra-
fa na sucelju preglednika. Sadrzi opseznu zbirku korisnickih prirucni-
ka, sigurnosnih informacija i tehnickih podataka. 75

Latviesu

Cien. klient!

Pateicamies, ka iegadajaties uzneémuma Agilent Technologies iz-
stradajumu. Pirms sakat lietot savu izstradajumu, lidzu, izlasiet at-
tiecigo tvaika fazes paraugu nemsanas ierices dokumentaciju, kas ir
pieejama no jusu gazes hromatografa, izmantojot ta parlika saskar-
ni. Taja ir ietvertas vairakas lietotaja rokasgramatas, ka ari plasa
drosibas un tehniskas uzzinas informacija. 79

Lietuviy

Gerb. pirkéjau,

dékojame, kad jsigijote ,Agilent Technologies” gaminj. Prie$ praded-
ant naudoti gaminj, praSome perskaityti atitinkamus virSerdvés
meéginiy émiklio dokumentus, prieinamus per jisy dujy chromato-
grafo ir narsyklés sgsaja. Cia pateikiamas i$samus naudojimo va-
dovy, informacijos apie sauga ir techniniy duomeny rinkinys. 83

Magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonijiik, hogy az Agilent Technologies termékét valasztotta.
Miel6tt hasznalatba venné termékét, olvassa el a géztérmintavevo
dokumentdcidjat, amely a gazkromatograf bongészéi felliletén
érheto el. A dokumentacio felhasznaléi utmutatdk, biztonsagi
eldirasok és miiszaki utmutatok széles korét tartalmazza. 87
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Nederlands

Beste klant,

Bedankt voor de aankoop van dit Agilent Technologies-product. Lees
voordat u dit product gebruikt de bijbehorende documentatie over de
headspace sampler. Deze is beschikbaar via de browserinterface van
uw gaschromatograaf. U vindt er een uitgebreide collectie handleidin-
gen, veiligheidsinformatie en technische gegevens. 91

Norsk

Kjaere kunde

Takk for at du kjgper et produkt fra Agilent Technologies. Fgr du
begynner a bruke produktet, ma du lese den tilhgrende headspace
sampler-dokumentasjonen som er tilgjengelig i gasskromatografen
din ved hjelp av nettlesergrensesnittet. Den inneholder en omfattende
samling av brukerhandbgker, sikkerhetsinformasjon og teknisk refer-
anse. 95

Polski

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za zakup produktu firmy Agilent Technologies. Przed roz-
poczeciem korzystania z produktu nalezy przeczyta¢ dokumentacje
odpowiedniego probnika, dostepng w chromatografie gazowym za
posrednictwem jego interfejsu przegladania. Zawiera ona obszerny
zbior instrukcji, informacji na temat bezpieczenstwa i danych technic-
znych. 99
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Romana

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea produsului companiei Agilent
Technologies. inainte de a incepe utilizarea, cititi documentatia afer-
enta produsului Headspace Sampler (HS), accesibila de pe Cromato-
graful de gaze (GC), utilizand interfata sa de navigare pe internet.
Interfata ofera o colectie uriasa de manuale de utilizare, informatii
privind siguranta si referinte tehnice. 103

Slovensko

Vazeny zakaznik, vazena zakaznicka,

dakujeme, ze ste si zakupili vyrobok spolo¢nosti Agilent Technolo-
gies. Skor ako zacnete pouzivat tento vyrobok, precitajte si prislusnu
dokumentaciu headspace vzorkovaca, ku ktorej ziskate pristup z ply-
nového chromatografu pomocou rozhrania jeho prehliadaca. Obsa-
huje rozsiahly subor pouzivatel'skych priruciek, bezpe¢nostnych
informacii a technickych udajov. 107

Slovenscina

Spostovana stranka!

Hvala, ker ste kupili izdelek podijetja Agilent Technologies. Preden
zaCnete uporabljati svoj izdelek, preberite ustrezno dokumentacijo
vzorcevalnika prostora, ki je dostopna iz vasega plinskega kromato-
grafa prek njegovega vmesnika za brskalnik. Na voljo je obsezna zbir-
ka uporabniskih priro€nikov, varnostnih informacij in tehnicnih
referenc. 111
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Suomi

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit Agilent Technologiesin tuotteen. Ennen tuotteen
kayttamista lue vastaavat kaasutilan naytteenottolaitteen ohjeet. Nii-
hin paasee kaasukromatografin selainkayttoliittymalla. Niissa on kat-
tava kokoelma kayttooppaita, turvallisuustietoja ja teknisia viitteita.
115

Svenska

Baste kund,

Tack for att du har kopt en produkt fran Agilent Technologies. Innan
du borjar anvanda produkten ber vi dig lasa dokumentationen for
motsvarande provtagare for gasutrymme som kan nas fran din gas-
kromatograf med dess webbladsargranssnitt. Den tillhandahaller en
omfattande samling med bruksanvisningar, sakerhetsinformation
och tekniska referenser. 119
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I AtAIH
English

Safety Information

Dear Customer,

Thank you for purchasing a product from Agilent Technologies. Before you start to
use your product, please read the corresponding headspace sampler
documentation accessible from your Gas Chromatograph using its Browser
Interface. It provides an extensive collection of user manuals, safety information
and technical reference.

General Safety

The following general safety precautions must be observed during all phases of
operation of this instrument. Failure to comply with these precautions or with
specific warnings or operating instructions in the user manuals violates safety
standards of design, manufacture, and intended use of the instrument. Agilent
Technologies assumes no liability for the customer's failure to comply with these
requirements. Manuals are available from your Gas Chromatograph using its
browser interface, and from the Web. Go to www.agilent.com and type in your
product number in the Search field at the top of the page.

General

Do not use this product in any manner not specified by the manufacturer. The
protective features of this product may be impaired if it is used in a manner not
specified in the operation instructions.

Before Applying Power

Verify that all safety precautions are taken according to the user manual of the
individual instrument. Verify that the voltage range and frequency of your power
distribution matches to the power specification of the individual instrument. Never
use cables other than the ones supplied by Agilent Technologies to ensure proper
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functionality and compliance with safety or EMC regulations. Make all connections
to the unit before applying power. Note the instrument's external markings
described under "Safety Symbols" in the Appendix of the corresponding user
manual.

Ground the Instrument

If your product is provided with a grounding type power plug, the instrument
chassis and cover must be connected to an electrical ground to minimize shock
hazard. The ground pin must be firmly connected to an electrical ground (safety
ground) terminal at the power outlet. Any interruption of the protective (grounding)
conductor or disconnection of the protective earth terminal will cause a potential
shock hazard that could result in personal injury.

Do Not Operate in an Explosive Atmosphere

Do not operate the instrument in the presence of flammable gases or fumes.

Do Not Remove the Instrument Cover

Only Agilent authorized personnel are allowed to remove instrument covers. Always
disconnect the power cables and any external circuits before removing the
instrument cover.

Do Not Modify the Instrument

Do not install substitute parts or perform any unauthorized modification to the
product. Return the product to an Agilent Sales and Service Office for service and
repair to ensure that safety features are maintained.

In Case of Damage

Instruments that appear damaged or defective should be made inoperative and
secured against unintended operation until they can be repaired by qualified service
personnel.
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English

WARNING

Solvents

Toxic and hazardous solvents and flammabile liquids.
The handling of solvents and reagents can hold health risks.

When working with solvents observe appropriate safety procedures (for example,
goggles, safety gloves and protective clothing) as described in the material safety
data sheet supplied by the solvent vendor, especially when toxic or hazardous
solvents and flammable liquids are used.

Do not use solvents with an auto-ignition temperature below 200° C.

Fume Hood

During normal operation of the GC with the headspace sampler, some of the carrier
gas and sample vents outside the instrument through the channel vent, sample
vent, HS vent, and backflush vent exhaust. If any sample components are toxic or
noxious, or if hydrogen is used as the carrier gas, these exhausts must be vented to
a fume hood. Place the GC and HS in the hood for proper ventilation.

Safety Notices

A CAUTION notice denotes a hazard. It calls attention to an operating procedure,
practice, or the like that, if not correctly performed or adhered to, could result in
damage to the product or loss of important data. Do not proceed beyond a
CAUTION notice until the indicated conditions are fully understood and met.

A WARNING notice denotes a hazard. It calls attention to an operating procedure,
practice, or the like that, if not correctly performed or adhered to, could result in
personal injury or death. Do not proceed beyond a WARNING notice until the
indicated conditions are fully understood and met.
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Safety Symbols

The apparatus is marked with this symbol when the user should refer to
the instruction manual in order to protect risk of harm to the operator
and to protect the apparatus against damage.

Confirms that a manufactured product complies with all applicable
European Community directives. The European Declaration of
Conformity is available at:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Manufacturing date

Power symbol indicates On/Off. The apparatus is not completely
disconnected from the main supply when the power switch is in the Off
position.

To prevent personal injury, two person lift recommended.
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Deutsch

Sicherheitsinformationen

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein Produkt von Agilent Technologies entschieden
haben. Ehe Sie das Produkt verwenden, sollten Sie die entsprechende
Dokumentation zum Headspace-Probengeber lesen, die Sie Uber lhren
Gaschromatografen und seine Browser-Schnittstelle finden. Diese enthélt eine
umfassende Sammlung an Benutzerhandbtiichern, Sicherheitsinformationen und
technischen Referenzen.

Allgemeine Sicherheit

Die folgenden allgemeinen Sicherheitshinweise missen in allen Betriebsphasen
des Gerats beachtet werden. Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise bzw.
besonderer Warnungen oder Betriebsanweisungen in den Benutzerhandblchern
verstolit gegen Sicherheitsstandards, Herstellervorschriften und sachgemale
Benutzung des Gerats. Agilent Technologies Ubernimmt keine Verantwortung fur
Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Richtlinien entstehen. Die Handbucher
sind Uber Ihren Gaschromatografen und seine Browser-Schnittstelle sowie Uber
das Internet verflgbar. Geben Sie unter www.agilent.com im Suchfeld oben auf der
Seite die gewinschte Produktnummer ein.

Allgemein

Setzen Sie dieses Produkt keinesfalls in einer vom Hersteller nicht angegebenen
Weise ein. Die Schutzfunktionen dieses Produkts konnen in ihrer Wirksamkeit
beeintrachtigt werden, wenn es anders als in der Betriebsanweisung beschrieben
verwendet wird.
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Vor dem Anschluss an das Stromnetz

Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen getroffen
wurden, die im Handbuch des jeweiligen Gerats beschrieben sind. Stellen Sie sicher,
dass der Spannungsbereich und die Frequenz des Stromanschlusses mit den
entsprechenden Spezifikationen des Geréts Ubereinstimmen. Verwenden Sie keine
anderen als die im Lieferumfang von Agilent Technologies bereitgestellten Kabel,
um eine einwandfreie Funktion und die Einhaltung der Sicherheits- bzw.
EMV-Bestimmungen zu gewahrleisten. Stellen Sie alle Verbindungen zum Gerat
her, bevor Sie den Strom einschalten. Beachten Sie die Markierungen aulten am
Gerat, die im Abschnitt ,Sicherheitssymbole” im Anhang des entsprechenden
Benutzerhandbuchs beschrieben sind.

Erdung des Gerats

Ist das Produkt mit einem Schuko-Netzstecker ausgestattet, mussen
Gerategehause und -abdeckung zur Minimierung des Stromschlagrisikos geerdet
sein. Der Massepunkt ist iber die Netzsteckdose fest an Erde (Schutzerde) zu
legen. Bei einer Unterbrechung des Schutzleiters oder bei Trennung des Gerats
vom Schutzerde-Anschluss besteht Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

Nicht in einer explosionsfahigen Atmosphare
betreiben

Das Gerat darf nicht in Gegenwart von brennbaren Gasen oder Dampfen betrieben
werden.

Gerateabdeckung nicht entfernen

Die Gerateabdeckung darf nur von durch Agilent autorisierten Servicetechnikern
entfernt werden. Das Gerat muss stets vom Netz genommen und von externen
Stromkreisen getrennt werden, ehe es gedffnet wird.
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Deutsch

Keine Anderungen am Geré&t vornehmen

Bauen Sie keine Austauschteile ein und nehmen Sie keine unbefugten Anderungen
am Produkt vor. Schicken Sie das Produkt gegebenenfalls zur Wartung oder
Reparatur an ein Servicezentrum von Agilent, damit die Sicherheit des Gerats
gewahrleistet bleibt.

Bei Beschadigungen

Eventuell beschadigte oder defekte Gerate miissen aul3er Betrieb genommen und
gegen jede Wiederinbetriebnahme gesichert werden, bis die Reparatur durch einen
qualifizierten, fir Wartungsaufgaben geschulten Servicetechniker erfolgt ist.

Losemittel

Giftige und gesundheitsgefahrdende Losemittel und entziindliche Fliissigkeiten.
Der Umgang mit Losemitteln und Reagenzien kann Gesundheitsrisiken bergen.

Beachten Sie bei der Handhabung von Losemitteln die geltenden
Sicherheitsvorschriften (z. B. das Tragen von Schutzbrille, Handschuhen und
Schutzkittel), die in den Sicherheitsdatenblattern des Herstellers beschrieben sind,
speziell beim Einsatz von giftigen oder gesundheitsgefahrdenden Losemitteln und
entzundlichen FlUssigkeiten.

Verwenden Sie keine Losemittel mit einer Selbstentzindungstemperatur unter
200 °C.

Abzugshaube

Wahrend des normalen Betriebs des GC mit dem Headspace-Probengeber
entweicht ein Teil des Tragergases und der Probe Uber die Kanalentliiftung, die
Probenentliftung, die HS-Entliftung und die Rickspl-Entliftungsoffnung aus dem
Gerat. Bei toxischen oder gesundheitsschadlichen Probenkomponenten bzw. bei
Einsatz von Wasserstoff als Tragergas mussen diese Abgase in eine Abzugshaube
abgeleitet werden. Platzieren Sie GC und HS unter einer Abzugshaube, um eine
ordnungsgemale Liftung sicherzustellen.

Agilent 8897 Sicherheitsinformationen zum Headspace-Probengeber 19



Deutsch

WARNUNG

Sicherheitshinweise

Der Hinweis VORSICHT weist auf eine Gefahr hin. Er macht auf einen
Betriebsablauf oder ein Verfahren aufmerksam, der bzw. das bei unsachgemaRer
Durchfiihrung zur Beschadigung des Produkts oder zum Verlust wichtiger Daten
fiihren kann. Setzen Sie den Vorgang nach einem Hinweis mit der Uberschrift
VORSICHT erst fort, wenn Sie die darin aufgefiihrten Hinweise vollstandig
verstanden haben und einhalten konnen.

Eine WARNUNG weist auf eine Gefahr hin. Sie macht auf einen Betriebsablauf
oder ein Verfahren aufmerksam, der bzw. das bei unsachgeméBer Durchfiihrung
zu Verletzungen oder zum Tod fiihren kann. Arbeiten Sie im Falle eines Hinweises
WARNUNG erst dann weiter, wenn Sie die angegebenen Bedingungen vollstandig
verstanden und umgesetzt haben.

20

c kL AP

Sicherheitssymbole

Ist ein Bauteil mit diesem Symbol gekennzeichnet, sollte der Benutzer die
Bedienungsanleitung sorgfaltig lesen, um Verletzungen zu vermeiden und einer
Beschadigung des Bauteils vorzubeugen.

Bestatigt, dass ein hergestelltes Produkt alle Bestimmungen der anwendbaren
EG-Richtlinien erfullt. Die europaische Konformitatserklarung finden Sie unter:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Herstellungsdatum

Symbol fir das Ein-/Ausschalten. Das Geréat wird nicht vollstandig vom Netz getrennt,
wenn sich der Netzschalter in der Position Aus befindet.

Zur Vermeidung von Verletzungen von Personen sollte das Produkt von zwei Personen
angehoben werden.

Agilent 8897 Sicherheitsinformationen zum Headspace-Probengeber



I AtAIH
Espaiiol

Informacion sobre seguridad

Estimado/a cliente:

Gracias por comprar un producto de Agilent Technologies. Antes de empezar a
utilizar su producto, lea atentamente la documentacion correspondiente del
muestreador de espacio de cabeza, a la que puede acceder desde su cromatografo
de gases mediante su interfaz del navegador. Proporciona una amplia coleccion de
manuales de usuario, informacion de seguridad y referencia técnica.

Seguridad general

Las siguientes precauciones generales de seguridad deben aplicarse durante todas
las fases de funcionamiento de este aparato. Si no se cumplen estas normas o los
avisos especificos o instrucciones de funcionamiento que aparecen en los
manuales de usuario, se invalidaran los estandares de seguridad de disefio,
fabricacion y utilizacion de este aparato. Agilent Technologies no se responsabiliza
del incumplimiento por parte del usuario de estas normas. Los manuales estan
disponibles desde su cromatografo de gases mediante su interfaz del navegador
y desde la web. Visite www.agilent.com y escriba su nimero de producto en el
campo Buscar situado en la parte superior de la pagina.

General

No utilice este producto de manera contraria a la especificada por el fabricante. Las
funciones protectoras del producto podrian verse afectadas si este se utiliza de
manera diferente a la especificada por el fabricante.
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Antes de aplicar alimentacion

Compruebe que se toman todas las precauciones de seguridad segun el manual de
usuario del aparato individual. Compruebe que el rango de tensién y la frecuencia
de su distribucién eléctrica coinciden con las especificaciones del aparato
individual. Con el fin de garantizar un correcto funcionamiento y la conformidad
con las normas de seguridad o las normativas de compatibilidad electromagnética,
no utilice nunca cables que no hayan sido suministrados por Agilent Technologies.
Realice todas las conexiones de la unidad antes de aplicar alimentacion. Tenga en
cuenta las marcas externas del aparato descritas en "Simbolos de seguridad” en el
apéndice del manual de usuario correspondiente.

Conectar el instrumento a tierra

Si el producto incluye un conector de alimentacion con conexion a tierra, el chasis y
la carcasa del aparato deberan conectarse a una toma de tierra para reducir al
minimo el riesgo de descargas. El conector de tierra debera estar firmemente
conectado a un terminal de conexion a tierra (proteccion de puesta a tierra) de la
toma eléctrica. Si se interrumpe la conexién a tierra del conductor de proteccion (de
puesta a tierra) o se desconecta el terminal de toma de tierra protector, podrian
producirse descargas que pueden ocasionar lesiones graves.

No utilizar en una atmaosfera explosiva

No ponga en marcha el instrumento en presencia de gases o vapores inflamables.

No retirar la cobertura del instrumento

Solo se permite retirar las coberturas del instrumento a personal autorizado de
Agilent. Desconecte siempre el cable de alimentacion y cualquier circuito externo
antes de retirar la cobertura del instrumento.

No modificar el instrumento

No instale componentes de repuesto que no correspondan al producto ni realice
modificaciones no autorizadas. Para garantizar que se mantengan las funciones
de seguridad, envie el producto a una oficina de ventas y servicios de Agilent para
Su revision y reparacion.
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En caso de danos

Los aparatos que presenten dafios o defectos no deberan utilizarse y deberan
protegerse frente a un uso accidental hasta que puedan ser reparados por el
personal cualificado del servicio técnico.

Disolventes

Liquidos inflamables y disolventes toxicos y peligrosos.
La manipulacién de disolventes y reactivos puede entrafiar riesgos para la salud.

Cuando trabaje con disolventes cumpla las medidas de seguridad apropiadas
(p. ). gafas, guantes de seguridad y ropa de proteccién) como se describe en la
hoja de datos de seguridad de material suministrada por el proveedor del
disolvente, especialmente cuando se emplean liquidos inflamables y disolventes
toxicos o peligrosos.

No utilice disolventes con una temperatura de ignicion espontanea inferior a
200° C.

Campana extractora

Durante el funcionamiento normal del GC con el muestreador de espacio de
cabeza, algunos gases portadores y purgas de muestras fuera del instrumento a
través del conducto de ventilacion del canal, el conducto de ventilacion de la
muestra, el conducto de ventilacion del HS y el escape de ventilacion del retroflujo.
Si algin componente de la muestra es toxico o nocivo, o si se utiliza hidrogeno
como gas portador, este conducto de salida debe ser purgado hacia una campana
extractora. Introduzca el GC y el HS en la campana extractora para una ventilacion
correcta.

Avisos de seguridad

Un aviso de PRECAUCION indica la existencia de peligro o riesgo. Llama la
atencién sobre un procedimiento operativo, una practica o similar que, si no
se realizan correctamente o no se cumplen, pueden provocar dafios en el
producto o la pérdida de datos importantes. Ante la presencia de un aviso
de tipo PRECAUCION no debe proseguirse hasta que se hayan comprendido
y cumplido todas las condiciones indicadas.
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ADVERTENCIA Un aviso de ADVERTENCIA indica un peligro. Llama la atencion sobre un

procedimiento operativo, una practica o similar que, si no se realizan
correctamente o no se cumplen, pueden provocar dafos personales

0, incluso, la muerte. No avance mas alla de un aviso de ADVERTENCIA
hasta que las condiciones indicadas se entiendan y se cumplan del todo.

A\
«
]

b

24

Simbolos de seguridad

El aparato incluye este simbolo cuando el usuario debe consultar el
manual de instrucciones para evitar cualquier riesgo de lesion al
operario y proteger al aparato de los dafos.

Confirma que un producto fabricado cumple con todas las directivas
aplicables de la Union Europea. La Declaracion europea de conformidad
esta disponible en:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Fecha de fabricacion

El simbolo de alimentacion indica On/Off (encendido/apagado).
El aparato no esta desconectado por completo de la alimentacion
principal cuando el interruptor de encendido se encuentraen la
posicion Off (apagado).

Para evitar lesiones personales, se recomienda levantar el equipo
entre dos personas.
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Informations relatives a la sécurité

Cher client,

Merci d'avoir acheté un produit d'Agilent Technologies. Avant de commencer a
utiliser votre produit, veuillez lire la documentation correspondante de
I'¢chantillonneur d'espace de téte, accessible depuis votre chromatographe en
phase gazeuse a l'aide de son interface de navigateur. Elle fournit tout un catalogue
de manuels d'utilisateur, de consignes de sécurité et de références techniques.

Consignes de securité générales

Les consignes de sécurité générales présentées dans cette section doivent étre
appliquées au cours des différentes phases d'utilisation de cet appareil. Le
non-respect de ces consignes ou des avertissements et consignes d'utilisation
spécifigues mentionnés dans les manuels d'utilisateur constitue une violation des
normes de sécurité relatives a la conception, a la fabrication et a 'usage normal de
linstrument. Agilent Technologies n‘assume aucune responsabilité en cas de
non-respect de ces consignes par le client. Les manuels sont disponibles a partir
depuis votre chromatographe en phase gazeuse a l'aide de son interface de
navigateur et sur le Web. Pour y accéder, visitez le site www.agilent.com et
saisissez la référence de votre produit dans le champ Rechercher qui se trouve en
haut de la page.

Géneéralites
N'utilisez ce produit que de la maniere préconisée par le fabricant. Si vous ne

respectez pas les instructions d'utilisation, les fonctions de sécurité du produit
risquent d'étre inhibées.
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Avant la mise sous tension

Vérifiez que vous avez bien respecté toutes les consignes de sécurité
conformément au manuel d'utilisation de I'instrument. Vérifiez que la plage de
tension d'alimentation et la fréquence de votre distribution d’alimentation
correspondent aux spécifications d'alimentation de l'instrument. Pour garantir un
bon fonctionnement et la conformité avec la réglementation relative a la sécurité et
a la compatibilité électromagnétique, n'utilisez jamais d'autres cables que ceux
fournis par Agilent Technologies. Faites tous les branchements au niveau de
I'appareil avant de le mettre sous tension. Prenez note des messages externes de
linstrument décrits dans « Symboles de sécurité » en annexe du manuel
d'utilisation correspondant.

Mise a la terre de instrument

Si une prise de mise a la terre est fournie avec le produit, le chassis et le capot de
linstrument doivent étre reliés a la terre afin de limiter les risques d'électrocution. Le
contact a la terre doit étre solidement connecté a une borne de terre (de sécurité)
au niveau de la prise de courant. Toute interruption du conducteur de protection
(mise a la terre) ou tout débranchement de la borne de terre de protection donne
lieu a un risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures graves.

Ne pas faire fonctionner linstrument dans une
atmosphere explosive

N'utilisez pas l'instrument en présence de gaz ou fumées inflammables.

Ne pas demonter le capot de l'instrument

Seul le personnel Agilent qualifié est autorisé a démonter les capots de l'instrument.
Débranchez toujours les cables d'alimentation et tous les circuits externes avant de
démonter le capot de I'instrument.
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Ne pas modifier linstrument

N'installez pas de composants de remplacement et n‘apportez aucune
modification non autorisée a I'appareil. Pour toute opération de maintenance ou de
réparation, renvoyez 'appareil a un bureau de vente et de service aprés-vente
Agilent, afin d’étre certain que les fonctions de sécurité seront maintenues.

En cas de dommages

Les instruments endommagés ou défectueux doivent étre désactivés et protégés
contre toute utilisation involontaire jusqu’a ce qu'ils aient été réparés par une
personne qualifiée.

Solvants

Produits toxiques et dangereux, et liquides inflammables.

La manipulation de solvants et de réactifs peut comporter des risques pour la
santé.

Lorsque vous manipulez des solvants, observez les régles de sécurité (lunettes,
gants et vétements de protection) décrites dans la documentation fournie par le
fournisseur du solvant, particulierement s'il s'agit de produits toxiques ou
dangereux, et de liquides inflammables.

N'utilisez pas de solvants ayant une température d'auto-inflammation inférieure a
200 °C.

Hotte aspirante

Pendant le fonctionnement normal du CPG avec I'échantillonneur d'espace de téte,
certains gaz vecteurs et échantillons sont évacués a I'extérieur de l'instrument via
I'évent de voie, I'évent d'échantillons, I'évent de I'échantillonneur d'espace de téte et
I'évacuation du backflush. Si des composants d'échantillons sont toxiques ou
nuisibles ou que de I'hydrogéene est utilisé comme gaz vecteur, la fumée devra étre
évacuée via une hotte aspirante. Placez le CPG et I'échantillonneur d’espace de téte
dans la hotte pour assurer une ventilation correcte.
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Mentions de sécurité

La mention ATTENTION indique un risque. Il attire I'attention sur une procédure,
une manipulation ou autre opération qui, si elle n'est pas suivie ou effectuée de
maniére conforme, risque d’'endommager le produit ou de conduire a des pertes
de données importantes. En présence de la mention ATTENTION, il convient de
s'interrompre tant que les conditions indiquées n'ont pas été parfaitement
comprises et satisfaites.

Une mention AVERTISSEMENT signale un danger. Si la procédure, le procédé ou

les consignes ne sont pas exécutés correctement, les personnes encourent des
risques de blessures ou de déceés. En présence de la mention AVERTISSEMENT, il
convient de ne pas continuer tant que les conditions indiquées n'ont pas été
parfaitement comprises et respectées.
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Symboles de sécurité

L'appareil est marqué de ce symbole quand l'utilisateur doit consulter le manuel
d'instructions afin d'éviter les risques de blessure de 'opérateur et de protéger
I'appareil contre les dommages.

Confirme qu’un produit manufacturé est bien conforme a toutes les directives
applicables de la Communauté européenne. La déclaration européenne de conformité
est disponible a I'adresse: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Date de fabrication

Le symbole d'alimentation indique On/Off (marche/arrét). Un interrupteur est en
position Off ne signifie pas que I'appareil est complétement déconnecté de
I'alimentation principale.

Pour éviter les blessures, il est recommandé de faire appel a deux personnes pour le
levage.

Informations de sécurité relatives a I'échantillonneur d'espace de téte Agilent 8897
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Informazioni per la sicurezza

Gentile cliente,

La ringraziamo per aver acquistato un prodotto Agilent Technologies. Prima di
iniziare a usare il prodotto, leggere la documentazione corrispondente sul
campionatore per spazio di testa accessibile dal proprio gascromatografo tramite
linterfaccia del browser. Fornisce una raccolta completa di manuali per I'utente,
informazioni sulla sicurezza e materiale tecnico.

Informazioni generali sulla sicurezza

Di seguito sono riportate le precauzioni di sicurezza di carattere generale che €
necessario osservare durante tutte le fasi di funzionamento del presente
strumento. La mancata osservanza di queste precauzioni o degli avvisi specifici 0
delle istruzioni per I'uso contenuti nei manuali per l'utente rappresenta una
violazione degli standard di sicurezza relativi al design, alla fabbricazione e all'uso
previsto dello strumento. Agilent Technologies non si assume alcuna
responsabilita per la mancata osservanza di queste regole da parte del cliente. |
manuali sono disponibili sul proprio gascromatografo tramite l'interfaccia del
browser, oltre che sul Web. Visitare il sito www.agilent.com e digitare il codice
prodotto nel campo di ricerca situato nella parte superiore della pagina.

Generale

Non utilizzare il presente prodotto in modo diverso da quello specificato dal
produttore. Se il prodotto viene utilizzato in modo diverso da quello specificato nelle
istruzioni per l'uso, & possibile che le relative funzioni di protezione non operino
correttamente.
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Prima di attivare l'alimentazione

Verificare di avere osservato tutte le precauzioni di sicurezza descritte nel manuale
relativo allo strumento. Controllare che i valori di tensione e frequenza dell'unita di
distribuzione dell'alimentazione corrispondano ai valori specifici per lo strumento in
questione. Utilizzare esclusivamente cavi forniti da Agilent Technologies per
assicurare il funzionamento corretto e la conformita alle norme di sicurezza o alle
normative EMC. Prima di alimentare I'unita, effettuare tutti i collegamenti. Prestare
attenzione ai contrassegni esterni dello strumento descritti sotto “Simboli di
sicurezza” nellAppendice del relativo manuale per 'utente.

Messa a terra dello strumento

Se il prodotto dispone di una spina di alimentazione di tipo con messa a terra, €
necessario collegare il telaio e il coperchio a una messa a terra elettrica per ridurre |l
rischio di scosse elettriche. Il piedino di terra deve essere collegato in modo saldo a
un terminale di messa a terra elettrica (messa a terra di sicurezza) della presa di
alimentazione. Leventuale interruzione del conduttore di protezione (messa a terra)
o la rimozione del terminale di messa a terra di protezione puo causare il rischio di
scosse elettriche con conseguenti lesioni personali.

Non utilizzare in atmosfera esplosiva

Non usare lo strumento in presenza di gas infiammabili o fumi.

Non rimuovere il coperchio dello strumento

Il coperchio dello strumento pud essere rimosso esclusivamente da personale
Agilent autorizzato. Prima di rimuovere il coperchio dello strumento, scollegare
sempre i cavi di alimentazione ed eventuali circuiti esterni.

Non modificare lo strumento

Non installare parti sostitutive né eseguire interventi di modifica non autorizzati sul
prodotto. Per gli interventi di assistenza e di riparazione, portare il prodotto presso
un centro di assistenza Agilent, per garantire che siano mantenute le misure di
sicurezza.
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In caso di danni

Gli strumenti danneggiati o difettosi non devono essere utilizzati ed € necessario
prevenire eventuali utilizzi accidentali fino alla riparazione da parte di personale
tecnico qualificato.

Solventi

Solventi tossici e pericolosi e liquidi inflammabili.
| solventi e i reagenti possono essere dannosi per la salute.

Quando si utilizzano solventi si devono osservare le procedure di sicurezza
appropriate (ad esempio, occhiali protettivi, guanti di sicurezza e indumenti di
protezione), come descritto nelle schede di sicurezza dei materiali fornite dal
produttore dei solventi, in particolare quando si utilizzano solventi tossici 0
pericolosi e liquidi infiammabili.

Non utilizzare solventi con una temperatura di autoaccensione inferiore ai 200 °C.

Cappe di aspirazione

Durante il normale funzionamento del GC con il campionatore per spazio di testa,
parte del gas di trasporto e del campione fuoriesce dallo strumento attraverso lo
scarico del canale, del campione, dell’HS o lo sfiato dello scarico dell'inversione di
flusso. Se qualche componente del campione & tossico 0 nocivo, oppure se Si
utilizza I'ildrogeno come gas di trasporto, &€ necessario predisporre una cappa per
I'aspirazione degli scarichi. Mettere il GC e I'HS nella cappa per ottenere una
ventilazione adeguata.
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Indicazioni di sicurezza

Lindicazione ATTENZIONE segnala un rischio. L'avviso richiama l'attenzione su
una procedura operativa o una prassi che, se non eseguite in modo corretto o
osservate attentamente, possono comportare danni al prodotto o la perdita di dati
importanti. In presenza della dicitura ATTENZIONE interrompere l'attivita finché le
condizioni indicate non siano state perfettamente comprese e soddisfatte.

AVVERTENZA La dicitura AVVERTENZA indica la presenza di condizioni di rischio. L'avviso

richiama I'attenzione su una procedura operativa o una prassi che, se non
eseguita correttamente o attenendosi scrupolosamente alle istruzioni, potrebbe
causare gravi lesioni personali o la perdita della vita. In presenza della dicitura
AVVERTENZA interrompere I'attivita finché le condizioni indicate non siano state
perfettamente comprese e soddisfatte.

32

Simboli di sicurezza

Se l'apparecchiatura & contrassegnata da questo simbolo, 'utente & tenuto a
consultare il manuale d'uso al fine di evitare il pericolo di lesioni all'operatore e danni
all'apparecchiatura.

Garantisce la conformita del prodotto a tutte le direttive della Comunita Europea
applicabili al prodotto stesso. La dichiarazione di conformita europea ¢ disponibile al
seguente indirizzo: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Data di produzione

Il simbolo di alimentazione indica On/Off. Il dispositivo non & completamente
scollegato dalla corrente quando l'interruttore di alimentazione € nella posizione Off.

Per evitare lesioni personali, il sollevamento dell'apparecchiatura richiede l'intervento di
due persone.
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Informacdes de seguranca

Prezado cliente,

Obrigado por adquirir um produto da Agilent Technologies. Antes de comecar a
usar o seu produto, leia a documentagao do amostrador headspace
correspondente acessivel a partir do seu Cromatégrafo a Gas usando a interface
do navegador. Ele fornece uma ampla colegdo de manuais do usuario,
informacdes de seguranca e referéncia técnica.

Seguranca geral

As seguintes precaugdes de seguranga geral devem ser seguidas durante todas as
fases de operacao deste instrumento. O descumprimento destas precaucdes ou
avisos especificos ou instrugbes de operagcdao nos manuais de usuario viola os
padroes de seguranca de projeto, fabricacdo e uso previsto do instrumento. A
Agilent Technologies ndo assume qualquer responsabilidade pelo
descumprimento destes requisitos por parte do cliente. Os manuais estao
disponiveis no seu Cromatografo a Gas usando a interface do navegador e na web.
Acesse www.agilent.com e digite o nimero do seu produto no campo de pesquisa,
no alto da pagina.

Geral

N&o use este produto de nenhuma forma que néo tenha sido especificada pelo
fabricante. Os recursos de protecéo deste produto podem ser danificados se este
nao for usado da forma especificada nas instrugdes de operagao.
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Antes de efetuar a conexao

Verifique se todas as precaugdes de seguranga foram tomadas de acordo com o
manual de usudrio do instrumento especifico. Verifique se o intervalo de tensdo e a
frequéncia de sua distribuicdo de energia correspondem as especificagbes de
energia do instrumento especifico. Nunca use cabos que ndo tenham sido
fornecidos pela Agilent Technologies para assegurar o funcionamento correto e a
conformidade com os regulamentos de seguranca ou CEM. Efetue todas as
conexdes da unidade antes de liga-la. Observe as marcas exteriores do
instrumento descritas em "Simbolos de seguranga” no Apéndice do manual de
usuario correspondente.

Aterrar o instrumento

Se o produto tiver sido fornecido com um plugue de aterramento, o chassi e a
tampa do instrumento devem estar conectados a um aterramento elétrico para
minimizar o perigo de choque elétrico. O pino terra deve ser encaixado com firmeza
em um terminal de aterramento elétrico (terra de prote¢éo) na tomada. Qualquer
interrupgao do condutor de aterramento de protecao ou desconexao do terminal
de aterramento de protecdo causara um possivel perigo de choque elétrico,
podendo resultar em ferimentos pessoais.

N&o operar em uma atmosfera explosiva

N&o opere o instrumento na presenca de fumaca ou gases inflamaveis.

Nao retirar a tampa do instrumento

Somente pessoal autorizado pela Agilent tem permisséao para retirar as tampas do
instrumento. Desconecte sempre os cabos de alimentagao e circuitos externos
antes de retirar a tampa do instrumento.

Nao efetuar modificagdes no instrumento

N&o instale pegas sobressalentes nem realize qualquer modificagdo ndo
autorizada no produto. Para reparos ou servigos, devolva o produto ao escritorio de
servigos e vendas da Agilent para garantir que os recursos de seguranga sao
mantidos.
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Em caso de danos

Os instrumentos que estiverem aparentemente danificados ou com defeitos
devem ser deixados fora de operagéo e protegidos da operacdo néo intencional até
gue possam ser consertados por pessoal qualificado.

Solventes

Solventes toxicos e perigosos e liquidos inflamaveis.
0 manuseio de solventes e reagentes pode trazer riscos a satde.

Ao trabalhar com solventes, siga os devidos procedimentos de seguranga (por
exemplo, éculos de protecgao, luvas de protegao e vestudrio de protegdo), conforme
descrito nas folhas de seguranga do material fornecidas pelo fornecedor do
solvente, em particular quando solventes téxicos ou nocivos e liquidos inflamaveis
forem usados.

N&o use solventes com uma temperatura de autoignigao abaixo dos 200 °C.

Capela

Durante a operagao normal do GC com o amostrador headspace, parte do gas de
arraste e das aberturas de amostra fora do instrumento através da ventilagdo do
canal, da ventilagao da amostra, da ventilagdo HS e da exaustao de ventilagéo do
backflush. Se quaisquer componentes da amostra forem toxicos ou nocivos, ou se
for usado hidrogénio como gas de arraste, essas saidas de exaustado precisam ser
direcionadas para uma capela. Cologue o GC e o HS na capela para garantir uma
ventilagcdo adequada.
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AVISO

Avisos de seguranca

Um aviso de CUIDADO representa um perigo. Ele chama a aten¢ao para um
procedimento, pratica ou algo semelhante que, se nao forem corretamente
realizados ou cumpridos, podem resultar em avarias no produto ou perda de
dados importantes. Nao prossiga apés uma indicagao de CUIDADO até que as
condigGes indicadas sejam completamente compreendidas e atendidas.

Um AVISO representa um perigo. Ele chama a atengéo para uma pratica, um
procedimento operacional ou similares que, se ndo forem seguidos corretamente
poderao resultar em lesdes pessoais ou fatais. Nao prossiga apés uma indicagao
de AVISO até que as condig¢oes indicadas tenham sido totalmente compreendidas
e atendidas.
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Simbolos de seguranca

Quando o aparelho estiver marcado com este simbolo, o usuario devera consultar o
manual de instrucdes para proteger o operador e o aparelho contra danos.

Confirma que um produto fabricado estéa em conformidade com todas as diretivas
aplicaveis da Comunidade Europeia. O Certificado de Conformidade Europeu esté
disponivel em: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Data de fabricagéo

0 simbolo de energia indica se esta ligado/desligado. O aparelho ndo esta
completamente desconectado da alimentagao quando o interruptor de energia esta
na posigao Desligado.

Para evitar ferimentos pessoais, é recomendado que sejam duas pessoas a levantar.

Informacgdes de Seguranga do Amostrador Headspace Agilent 8897
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MH(bOopMaLns 0 6e30MacHOCTU

YBaXxaeMbI nokynaTesib!

Bnaronapum Bac 3a npro6peTeHne npoayKumm komnaHmmn Agilent Technologies.
MNepea HavanoM UCMOb30BaHMA U3AENNSA MPOYUTaNTE COOTBETCTBYHOLLIYHO
JOKYMEHTaLMIo 0 NapodasHOM NPOBOOTOHOPHMKE, AOCTYMHYIO B BallleM ra30BOM
xpomaTorpade Yepes nHTepdelic 6pay3epa. 3aecb NpeacTaBieH O6LLINMPHDIN
Habop PYKOBOACTB MO/Ib30BaTENS, CBEAEHMS 0 6e30MacHOCTU 1 TeXHUYecKas
nHdOPMaLNS.

ObLLaa 6e30nacHOCTb

Cnepytowme obLime npaBmna 6e30MacHOCTN AO/MKHbI COBAKOAATLCS Ha BCEX
cTagusax sKcnayaTaumum aHHOro npmbéopa. HecobntoaeHne aTnx NpaBwms, a Takxke
chneLnanbHbix NpeaynpeauTenbHbIX 3HAKOB M HaAMWCER UKW yKa3aHWi, KOTopble
npuBeAeHbl B PyKOBOACTBAX, MOCTaBASEMbIX C AaHHbIM MHCTPYMEHTOM,
ABNAETCH HapyLUeHeM TpeboBaHWI CTaHO4apToB 6€30MacHOCTH,
npeObsaBAAeMbIX K KOHCTPYMPOBaHWIO, MPON3BOACTBY W HaZexallemy
MCMOMb30BaHMI0 AaHHOro npubéopa. KomnaHus Agilent Technologies He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a HECO6/HOIeHME NONb30BaTeNeEM AaHHbIX TPe6OoBaHNA.
PykoBOACTBa MOXHO HaiTX B ra30BOM XpoMaTorpade Yepes nHTepdeiic
6pay3epa nnn NHTepHeT. [MNepenanTe Ha canT www.agilent.com 1 BBegnTe Homep
N30enns B CTPOKY MoMCKa BBEPXY CTPaAHULIbI.

ObLLee

3anpellaeTcs NCnoib3oBaHWe 4aHHOrO U3aenunsa nto6bIM CNOCo6oM, He
npedyCcMOTPEHHbIM ero nponssoauTenem. lNpun ncnonb3oBaHnm JaHHOMo
N3aenns Cnocobom, He YKa3aHHbIM B MHCTPYKLUWW MO aKCrnayataunn, cpegctBa
3alWNTbl JaHHOIo n3gennda MoryTt 6bITb HapyLleHbI.

Mudopmauuna o 6e3onacHocTy napodasHoro npo6oot6opHuKa Agilent 8897 37
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[Nepen NoaKtoYeHneM NUTaHms

Y6eamTech, 4TO NPUHATLI BCE MePbl MPEAOCTOPOXHOCTU B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM MOMb30BaTeNs JaHHOro Npubopa. YoeanTech, YTO AnanasoH
3HaAYEHWI HANPSXKEHNS N YaCTOTbI B CUCTEME 31EKTPOCHABXKEHWST COOTBETCTBYET
TEXHNYECKNM XapaKTePUCTMKaM NUTaHWs JaHHOMO Npubopa. Micnonbayiite
TONBbKO LLUHYPbI, MOCTaB/IsseMble KoMnaHwmel Agilent Technologies, YTo6bl
06ecneynTb NCNpaBHYHO paboTy, a Takxke COBM0AEHNE CTaHAAPTOB
6e30MacHOCTM U TPeBOBaHWI K 3/1eKTPOMarH1THOM coBmecTuMocTu (EMC). Bee
Heo6xoAVMble COeAMHEHNS C JaHHbIM MPUGOPOM AOMKHbI 6bITb BbIMNOIHEHbI
nepea NoaKMtoYeHeM nuTaHus. O6paTnTe BHUMaHWE Ha 3HaKM MapKUPOBKM Ha
NpvbBope, onMncaHne KOTOPbIX AaeTcs B pasaesie «C1MBOIbI OMacHOCTU»
MPUIOXKEHWS K COOTBETCTBYHOLLEMY PYKOBOACTBY MOJIb30BaTeSA.

3a3emMrieHue nprobopa

Ecnu nspgenue KOMIMJIEKTYETCA 3a3eMNAOLLIEN BUNKOM LLUHYpa NMnTaHnd, TO Kopryc
N KPbILLKY |‘|pV|60pa Tpe6yeTcsq noacoeanHUTb K JIMHUK 3a3eMJTIEHNA 1A
MWHNMN3aUnNn pUCKa NMopa>KeHNA SNEKTPNHECKNM TOKOM. y6eﬂ,l/ITer B
HaAEeXXHOCTU SJIEKTPUYHECKOIO KOHTaKTa MexXXay BbIBOAOM 3a3€EMJIEHNA BUTKN
LLHYypa NMnTaHnA N KOHTakKTOM 3allMTHOIO 3a3eMJ/1eHNA CeTeBOM PO3ETKN. Jo6oe
HapyLweHne UeJI0OCTHOCTHM 3allMTHOIo npoBoda (3a3eM)'IeHl/lF|) nnn otcoeanHeHmne
KOHTaKTa 3alMTHOro 3a3eMJIEHNA MOXET NMPUBECTU K MOPa>KEHNHO
SJIEKTPUNHECKMM TOKOM U TPaBME.

Sanpeu_LaeTcsq NCIMNoJ1Ib30BaHWE BO
B3PbIBOOINacCHbIX Cpeaax

3anpeLlaeTcs MCnosib3oBaHne Npuéopa Npu HaMuynK B OKPY>KatoLLEN
aTMochepe NerkoBoCNIaMEHSIOLLMXCA BELLIECTB.

3anpeLLaeTcs CHUMAaTb KPbILLIKY npubopa

CHMMAaTb KPbILLKY Nprbopa paspeLlaeTcs TONbKO KBaTMOULMPOBAHHbIM
cneumanuctam Agilent. MNepefn CHATMEM KPbILLKX 06513aTENbHO CneayeT
OTCOEAVHUTD LUHYP NMUTAHWSA U OTCOEANHUTD BHELLHWE 3NEKTPUYECKME LIEMU.

MHdopmauusa o 6esonacHocTy napodasHoro npo6ooT6opHuKa Agilent 8897
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3anpeLlaeTca MoandULMpPoBaTh NPUGOP

3anpeLyatoTcs Nobble HeCaHKLMOHNPOBaHHbIE MOAMMUKALIMK 1 3aMeHa YacTel
nspenus. B Luensax obecneveHns 6e30nacHOCTN U3AeVNA BEPHUTE ero B OTAEN
NPOAAX 1 TEXHUYECKOW NOAAEPXKKM KOMMaHuK Agilent onst npoBeaeHns peMOHTa
N TEXHUYECKOrO OBCITY>KNBAHNS.

B cnyyae noBpexxaeHus nproéopa

Ecnu HpVI60p BbITIAONT MOBPEXAEHHBIM NN ﬂ,eCDEKTHbIM, ero crnegyet
HEMeEOJIEHHO OTKJTHO4YNTb, BbIBECTWN M3 SKCIJlyaTaunn U NMPUHATbE MEPbI MO
HEOOMNYLIEHNIO €ro cnyanHoro MCMOJIb30BaHWA, NMOKa OH HE 6yﬂ,eT
OTPEMOHTNPOBAH KBa)'IVId)I/ILI,VIpOBaHHbIM TEXHNYECKNM NEPCOHaIoM.

PacTtBopuTenmu

OnacHble TOKCUYHble pacTBopuTesin N nerkosocniamMmeHsaLwuecd XXUAKoCTH.

Ucnonb3oBaHue paCTBopMTeﬂeﬁ N XUMNYECKUX BeLLeCTB MOXXeT NpeacTtaBnATb
OonacHOCTb A1 340pPOBbA.

Mpw paboTe C pacTBOpUTENAMM COBNKOAANTE COOTBETCTBYHOLLME MEpbI
NPefoCTOPOXHOCTM (HanpUMep, UCMONb3YINTe OYKW, 3aLLUUTHBIE NEPYATKM U
3aLLMTHYIO OAEXY), KaK OnMcaHo B IOKYMEHTe C MHhopMaLmeit 0 6e30MacHOCTM
MaTepWanos, NPeaoCTaBIAEMOM MOCTaBLLUMKOM PAaCTBOPUTENS, OCOBEHHO B TeX
cny4Yasnx, Koraa NpUMEHsIHOTCS OnacHble A0BUTbIE PACTBOPUTENN U
NerkoBOCMIaMeHSAOLLIMECS XKUAKOCTU.

3anpellaeTcs UICNONb30BaTb PaCTBOPUTENN, TEMMePaTypa CaMOBO3ropaHns
KOTOPbIX HWXKe 200 °C.

BbITAXHON LLKA®

Mpr 06bIYHOM DYHKLMOHMPOBaHMK X ¢ napoda3sHbIM NPOGOOTOOPHNKOM
HekoTopas YacTb ra3a-HocuTeNsa U NPobbl BbIXOAMT 3a NpeAenbl npnbopa Yepes
c6poc kaHana, cépoc nNpobbl, copoc M1 1 cépoc obpaTHOM NpoayBku. Ecnn
Kakue-nnbo KOMMOHEHTbI MPOBbI ABAAIOTCS TOKCUYHBIMUX UM BPEAHBIMMN NN
€C/IN B Ka4eCTBe ra3a-HOCUTENS MCNONb3yeTca BOAOPOA, STV BbIGPOCHI
06A3aTefIbHO AOMKHbI OTBOAMTLCA B BbITSXHYH BEHTUANALMIO. HTOObI
06ecnevnTb HagNexallyto BeEHTUAAUMIO, nomecTmTe ['X v M1 noa BbITSXXHOM
Kosnak.

Mudopmauuna o 6e3onacHocTy napodasHoro npo6oot6opHuKa Agilent 8897 39
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OCTOPOXHO!

[peaynpexaaroLLyme CoobLLEHNS

Coob6ueHne «BHUMAHUE!» ykasbiBaeT Ha 0nacHOCTb. 3TO COO6LLEHNE
npuBieKaeT BHUMaHMe K Npoueaypam U npyuemMam paboTbl, HecobntogeHne unm
HenpaBUNbHOE BbIMNO/IHEHWE KOTOPbIX MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
npu6opa unm notepe BaXkKHbIX AaHHbIX. EC B JOKyMeHTe BCTpeyaeTcs
coobweHne «<BHUMAHMUE!», He cnepyeT npogomkaTb BbiNOSIHEHUE feNCTBUIA A0
Tex nop, Noka yKasaHHble yC/I0BUSi He 6yAyT NOSIHOCTbIO YAACHEHDbI U
BbINOJIHEHbI.

_ Hapgnucb «OCTOPOXXHO!» npegynpexaaeTt 06 onacHocTU. 3TO coobLueHune

npuBneKaeT BHUMaHMe K Npoueaypam U npyuemMam paboTbl, HecobntogeHne nnm
HenpaBWbHOE BbIMNOJIHEHNE KOTOPbIX MOXKET NPUBECTU K CEpPbe3HbIM TpPaBMaM
WU NpeACcTaBNATb Yrpo3y AN XXU3HWU. Ecnv B JoKyMeHTe BCTpeyaeTcs
coob6LeHne «OCTOPOXXHO!», He cnepyeT npoaomKaTh BbiNoSIHEHUE AeNCTBUNA
[0 Tex rnop, NoKa yKasaHHble yCIoBUS He 6yAyT NOJIHOCTbIO YACHEHbI U
BbIMOJIHEHbI.

c k RBP

CUMBOJSIbl ONaCHOCTU

B Cny4ae ecnun arnapat NoMeYYeH 3TM CUMMBOJIOM, NONb30BaTE b AO/DKEH O6paTI/ITbCF| K
PYKOBOACTBY MO aKCriyataunu, 4TO6bI 06€30MaCUTb oriepaTtopa OT TpaBM, a arnnapart —
OT NOoBpeXAeHNA.

MoaTBep)KAAET, HTO NPOM3BEAEHHOE U3LE/INE COOTBETCTBYET BCEM AENCTBYHOLLNM
AMpeKTMBaM EBponeiickoro cooblecTBa. EBponeinckoe 3asBAeHe O COOTBETCTBMM
JOCTYMHO NO aApecy:

http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

[ata npon3soacTsa

3HaYOoK MUTaHuA YKa3bIBa€T Ha BK/IKOYEHWE U BbIK/THOYEHNE. AI‘II‘IapaT He NOJIHOCTbHO
OTKJTKOYEH OT I_IVITal-OLLI,epl CEeTU, Korga Bbikro4aTeb MMTaHUA HaXOo4UTCA B MOTOXKEHUN
«BblIK.».

Bo nsbeskaHne TpaBM NMoagHMMaTb NPUO0P ACMKHbI BOE YENOBEK.

MHdopmauusa o 6esonacHocTy napodasHoro npo6ooT6opHuKa Agilent 8897
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MHpopMaLumsa OTHOCHO 6e30MacHOCTTa

CKBbMU KNINEHTN,

Bnaromapum BK, Ye 3akynuxTte NnpoaykT Ha Agilent Technologies. MNpeawn ga
3anoYHeTe Aa M3ron3sBarte NPOAYKTa, NMpoYeTeTe CbOTBETHATA AOKYMEHTALMSA Ha
YCTPOMCTBOTO 3a B3eMaHe Ha Npobu 3a NnapodaseH aHanua, JOCTbNHa Ypes
uHTepdeiica Ha 6pay3bpa Ha BallWs ra3oB xpoMaTtorpad. Ocurypsiea obLuMpHa
KOnekUmMsl OT PbKOBOACTBA 3a NOTpebutens, MHhopMaLms OTHOCHO
6e30MacHOCTTa ¥ TEXHUYECKN ETaNOH.

O6LLa 6e30nacHOCT

CnenpalimTe o6LLIM MepKM 3a 6e30MacHOCT TPA6Ba fa ce CbOIoAaBaT No Bpeme
Ha BCMYKM (hasm Ha excrniioaTaumsaTa Ha TO3U MHCTPYMEHT. HechbOogaBaHeTo Ha
Te3n MepKM 3a 6e30MacHOCT, Ha crneLmdUYHUTE NpeaynpexaeHna nin Ha
WHCTPYKLMWTE 3a eKcrioaTtalma oT PbKOBOACTBATa 3a NOTPebUTeNsa HapyLlasa
CTaHAapTUTe 3a 6e30MacHOCT, NPOU3BOACTBO U NpeAHasHaveHne Ha
nHCTpymeHTa. Agilent Technologies He noema H1MKakBa OTrOBOPHOCT B Cry4alt, ye
KMIMEHTBT He ce Cbobpasu C Tean M3NCKBaHWA. PbKOBOACTBATAa Ca JOCTbIMHM Ypes
MHTepdeiic Ha Gpay3bpa Ha BallWs ra3oB xpomaTorpad v oT Mpexara. [loceTeTe
www.agilent.com 1 BbBefeTe HOMEPa Ha BalLMA NPOAYKT B MOMETO 33 TbPCEHE B
ropHaTa 4acT Ha CTpaHuuaTa.

O6LLM cBeaeHns

He nanonseanTe TO3M NPOAYKT MO HA4YMH, KOWNTO He e YKa3aH OT Npon3BogmnTend.
3alMTHUTE XapaKTEPUCTUKI Ha TO3M MPOOYKT MOXE Aa NOCTpaaaT, ako Tom ce
N3MoN3Ba Mo Ha4MH, KOMTO HE € yKasaH B MHCTPYKLUMUTE 3a eKcroaTaums.
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[pean Aa BKAKOUNTE KbM eflekTpuyeckaTa
Mpexa

MpoBepeTe fanu ca B3eTW BCUYKM MEPKM 33 630MacCHOCT B CbOTBETCTBUE C
PBHKOBO/ACTBOTO 33 MNOTPEBUTENS HA OTAENHUS MHCTPYMEHT. [poBepeTe fann
HaMPEXEHMETO M YecToTaTa Ha eneKkTpuyecKaTa Mpexa CbOTBETCTBA Ha
TEXHWYECKNTE laHHW Ha OTAENHUS MHCTPYMEHT. Hukora He n3nonaeaiite kabenu,
KOWUTO He ca gocTaBeHn oT Agilent Technologies, 3a Aa rapaHTupaTte NpaBMIHOTO
(YHKUMOHMPaHe 1 cnasBaHeTo Ha M3UCKBaHWSATa 3a 6e30MacHOCT, KakTo M Ha
pasnopenoute 3a EMC. MNpeaun fa BKAKOUUTE KbM efleKTprudeckaTa Mpexa,
HanpaBeTe BCMYKM BPBH3KN KbM MHCTPYMEHTA. 3ano3HaiTe ce C BbHLIHATa
MapKMpPOBKa Ha MHCTPYMEHTa, onncaHa B ,CnmBonm 3a 6e3onacHoOCTTa” B
MpPUNOXEHMETO Ha CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO 3a NOTPEBUTENS.

3a3eMsaBaHe Ha MHCTPYMEHTA

AKO BaLLMAT MPOAYKT Ce A0CTaBA C LWENCce, KOMTO MMa 3a3eMsBaHe, LacuTo
KOpnyCbT Tpﬂ6Ba Ja Ce CBbpXXaT CbC 3a3eMABAHETO Ha EJIEKTPUNYECKATaA MPEXKa,
3a ia Ce HaMaJ1M PUCKBT OT TOKOB yaap. |_|_|,I/I¢)T'bT 3a 3a3emMABaHe Tpﬂ6Ba Aa
BJie3€ Mj1bTHO B KJIEMAaTa 3a 3a3eMABaHeE (O6€3OI’IaCF|BaLLI,OTO 383€MS:|BaHe) Ha
KOHTaKTa. Bcako NpeKbCBaHe Ha 3alUNTHNA (3a3eMF|BaLLI,) NMpoBOAHWMK NN
MN3KJTFOYBAHETO Ha 3allMTHATa 3a3eMdBallla KJieMa Wwe goBeae Ao noTeHuynaneH
PUCK OT TOKOB yaap, KOMTO MOXKe a NMPpU4YNHM HapaHABaHE.

He excnnoaTtupaiite BbB B3p1BOOnacHa cpeaa

He eKcnﬂoaTMpaMTe MHCTPYMEHTa Npn Hann4me Ha 3anajnmMmm rasoBe nm
N3napeHnd.

He cBananTe kopryca Ha MHCTPYMEHTa

KopnycbT Ha MHCTPYMEHTa MOXE Aia Ce CBasil caMo OT YMb/IHOMOLLIEH OT Agilent
nepcoHan. BuHaru paskaysaiiTe 3axpaHBalumTe Kabenn 1 BbTPELLUHUTE BEPUTY,
npeav fa ceanste Kopryca Ha UHCTPYMEHTA.
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He NpoMeHsanTe MHCTPYMEHTA

He MOHTMpaiTe 3aMeCTBaLLM HEOPUTMHATHM YacTuW 1 He NpaBeTe HEOA0OPEHM
MPOMEHM MO NMPOAYKTa. 3a 06CNy)KBaHe 1 PEMOHT HOCETe NMPoayKTa B oduC 3a
npoaaxou 1 o6cny>kBaHe Ha Agilent, 3a aa rapaHTupare, 4e QyHKLMAUTE Mo
6e30MacHOCTTa HAMa [a NocTpaaar.

B cny4ai Ha noBpeaa

NHCTPYMEHTU, KOUTO M3rNexaaT NoBpeaeHn nnv fedekTHy, Tpabsa aa ce
npuBeaaT BbB BWUA, HelomycKalll yroTpeba, 1 fa ce 06e30MacsT CPeLly crydyaiHa
yrnoTpeba, AoKaTo He 6bAaT PEMOHTMPAHN OT KBanubuLUMpaH rnepcoHar.

PasTBOpunTE N

ToKCUYHM 1 oNacHW pa3TBOPUTENU U 3anaflMMN TEYHOCTU.
BopaBeHeTO C pa3TBOPUTENN U peareHT MOXXe fila Kpue pUCKOBe 3a 3paBeTo.

KoraTo pa6oTuTe ¢ pa3TBOpUTENW, CbOMOAaBaNTe CbOTBETHUTE NpOoLieypH 3a
6e30MacHOCT (Hamnp. HOCETE 3aLLUMTHNU 04NNE, PbKABULIM M 3aLLIMTHO 0BNIEKIIO),
KaKTO e onncaHo B cneundukaummnTe 3a 6e30NacHOCT Ha MaTepuanuTe,
npeaocTaBeHy OT NpofaBaya Ha pPasTBOpUTENs, 0COGEHO KOraTo ce M3nonsBat
TOKCUYHW UM OMacHW pasTBOPUTENN 1 3aManuMm TEYHOCTU.

He nsnonssaiite pasTBopuTENM C TEMMEPaTypa Ha CamMoBb3rnnaMeHaBaHe nog
200°C.

AcnvpaTtop

Mo BpeMe Ha HopmasiHa paboTa Ha ra3oBus xpomaTorpad ¢ yCTPOMCTBO 3a
B3eMaHe Ha Npobyu 3a NapodaseH aHanMa YacT OT TPaAHCMOPTUPALLNS ra3 U
npobaTa ce BEHTUNMPAT M3BBbH MHCTPYMEHTA Npe3 0TBOPa Ha KaHasna, 0TBopa 3a
npobaTa, 0TBOPa Ha YCTPOMCTBOTO 3a B3eMaHe Ha Npobtin 3a NapodaseH aHanma u
06paTHMA n3nyckaTtesneH oTBOpP. AKO HAKOW OT KOMMOHEHTWTE Ha Npo6aTa ca
TOKCUYHM UM OTPOBHM MIN 3a TPAHCMOPTMPALLL ra3 ce 13Mnon3ea BOAoPos, Tean
oTpaboTeHu rasoBe TpsibBa Aa 6bAaT BEHTUMPaHK KbM acnmpatop. [ocTaBeTe
razoBusl xpomatorpad 1 yCTPOMNCTBOTO 3a B3emMaHe Ha Npobu 3a napodaseH
aHanus B acnmpaTtopa 3a NpPaBuIHO BEHTUMPaHE.
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3abenexxkim no 6esonacHoCcTTa

3abenexxkata BHUMAHUE o3HayaBa onacHocT. T npu3oBaBa 3a BHUMaHue
KbM npoLeayparta o eKcrioataums, NpakTuKa Unm Hewwo nofo6Ho, KOeTo 6u
MOIJ10 Aja AoBee A0 NoBpeAa Ha NpoAyKTa Unu 3ary6a Ha BaXKHU AaHHU, aKo He
Ce U3MbJIHABa NPaBUJTHO M B CbOTBETCTBUE C U3UCKBaHUATa. He oTMuHaBanTe
3abenexxkata BHUMAHUE, pokaTo He pa3bepeTe Hanmb/IHO U He U3MbJ/IHUTE
NoCOYeHUTE YCIIOBUS.

MPEQYTPEKAEHVE 3abenexkata MPEAYMNPEXXOEHUE o3HayaBa onacHocT. TA npu3oBaBa 3a
_ BHMMaHMe KbM npoLieaypaTta no eKcrioartauus, NpakTMKa uin Heww,o NofJo06Ho,

KOeTo 61 MOIo Aa foBeje A0 HapaHABaHe UM CMbPT, aKo He ce U3Nb/HABa

NpaBuUJIHO U B CbOTBETCTBME C U3UCKBaHMATA. He oTMUHaBaliTe 3abenexkaTa
NPEOYNPEXOEHUE, okaTo He pa36epeTe HaMb/IHO U He U3MbJIHUTE BCUUKU
yCNoBUSAL.

56 WHdopMauus oTHOCHO 6e30MacHOCTTa Ha YCTPOMUCTBOTO 3a B3eMaHe Ha Npo6u 3a napodaseH aHanu3 Agilent 8897



Bvnrapcku

ce

CUMBOIM MO 6E30MacHOCTTa

YpeabT e MapKmpaH ¢ TO3M CUMBOJI, KOraTo NOTPeOUTENAT TpsitBa Aa
NPOBEpPU B MHCTPYKLIMNTE, 3a a ce NpefoTBpaTh pUCKBLT OT
HapaHsiBaHe Ha onepaTopa v Aa ce 3allnTy ypeabT OT NoBpeaa.

[oTBbpPXAAaBa, Ye NPOU3BEAEHUST NPOAYKT OTroBapsa Ha BCUYKM
NPUNOXMMI ANPEKTMBK Ha EBponeickaTa o6LHOCT. EBponerickaTa
[leknapauma 3a CbOTBETCTBME € AOCTbIMHA Ha afpec:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

JlaTa Ha NPpOM3BOACTBO.

CUMBOSTBT 3a 3axpaHBaHe NMoKa3Ba Bkn./M3kn. ype,ﬂ,bT HE € Halb/1HO
N3KJTFOHEH OT MPEXXOBOTO 3aXpaHBaHeE, KOrato MNMpeBK/IHOYBaTESIAT 3a
BKJ1HOUBAHE N M3KJ/TKOYBAHE e B MNoJioXKeHme MN3KJ.

3a fa ce npefoTBpaTH HapaHABaHeE, Ce NMPernopbyBa MHCTPYMEHTBT Aa
6b/ae nosauraH oT ABamMa ayLuw.
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Cesky
Bezpecnostni informace

Vazeny zakaznikuy,

deékujeme, ze jste si zakoupili vyrobek spolecnosti Agilent Technologies. Nez
zacCnete vyrobek pouzivat, nejprve si prectéte prislusnou dokumentaci k headspace
davkovadi, kterd je dostupna v rozhrani prohlizeci plynového chromatografu.
Naleznete zde obsahly soubor uzivatelskych pfirucek, bezpeénostnich informaci a
technickych referenci.

Obecna bezpecnost

V pribéhu vSech fazi provozu tohoto pfistroje je nutno dodrZovat nasledujici
obecna bezpecnostni opatfeni. Pokud nebudete dodrzovat tato opatfeni nebo
konkrétni varovani a provozni pokyny v uzivatelskych pfiruckach, porusite
bezpecnostni standardy navrhu, vyroby a zamysleného pouziti nastroje. Spole¢nost
Agilent Technologies odmita jakoukoli zodpoveédnost za nedodrzeni téchto
pozadavkl ze strany zakaznika. Prirucky jsou dostupné pfes rozhrani prohlizece
plynového chromatografu a na webu. Otevrete stranku www.agilent.com a do pole
vyhledavani v horni ¢asti zadejte Cislo svého vyrobku.

Obecné

NepouZivejte tento vyrobek zplsobem, ktery nebyl uréen vyrobcem. Ochranné
funkce tohoto vyrobku mohou byt omezeny, pokud vyrobek pouZzijete zplisobem,
ktery neni uveden v provoznich pokynech.
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Pred pripojenim napajeni

Ujistéte se, ze byla podniknuta vSechna bezpeCnostni opatrfeni v souladu

s uzivatelskou priruckou pfislusného pfistroje. Ujistéte se, ze rozsah napéti a
frekvence vasi sité napajeni jsou v souladu se specifikaci napajeni pfislusného
nastroje. Nikdy nepouzivejte zadné kabely kromé téch, které byly dodany
spole¢nosti Agilent Technologies. Tim zajistite spravnou funkénost a soulad

s bezpeCnostnimi nafizenimi a nafizenimi o elektromagnetické kompatibilité. Pred
zapnutim napadjeni pripojte vSechny kabely k jednotce. VSimnéte si vnéjsich
oznaceni pristroje popsanych v ¢asti Bezpecnostni symboly v dodatku prislusné
uzivatelskeé prirucky.

Uzemnéte nastroj

Pokud se vas vyrobek dodava s uzemnovaci zastrckou napajeni, musi byt Sasi
nastroje a kryt pfipojeny k elektrickému uzemnéni, abyste minimalizovali nebezpeci
urazu elektrickym proudem. Uzemnovaci kolik musi byt pevné pripojen ke
koncovce elektrického uzemnéni (bezpe¢nostni uzemnéni) ve vystupu napajent.
Jakeékoli naruseni ochranného (uzemrovaciho) vodi¢e nebo odpojeni ochranné
uzemnovaci koncovky povede k moznému riziku zasahu elektrickym proudem,
ktery mUzZe vést ke zranéni.

Nepouzivejte vyrobek ve vybusném prostredi

Nepouzivejte nastroj v pfitomnosti hoflavych plynd nebo vypard.

Neodstranujte kryt nastroje

Kryty nastroje mohou odstrafiovat pouze opravnéni zaméstnanci spolecnosti
Agilent. Pfed odstranénim krytu nastroje vzdy odpojte vSechny kabely napajeni a
vSechny externi okruhy.

Neupravujte nastroj

Neinstalujte nahradni dily ani neprovadéjte zadné neschvalené upravy vyrobku. Pro
Ucely servisu a opravy vratte vyrobek oddéleni prodeje a servisu spole¢nosti
Agilent. Tim zajistite zachovani bezpecnostnich funkci.
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V pripade poskozeni

Nastroje, které jevi znamky poskozeni nebo vady, by mély byt vypnuty a
zabezpeceny pred nezamyslenym provozem, dokud je nebude mozno opravit
kvalifikovanymi zamé&stnanci servisu.

Rozpoustedla

Toxicka a nebezpecna rozpoustédla a horlavé kapaliny.
Manipulace s fedidly a reagenty m(ze predstavovat zdravotni nebezpeci.

Pri praci s redidly dodrzujte prislusna bezpecnostni opatreni (napriklad ochranné
bryle, bezpec¢nostni rukavice a ochranné obleceni), jak je to popsano v datovém
listu tykajici se bezpeCnosti materidlu, ktery byl dodan prodejcem fedidla. To plati
zvlasté v pripadé, ze pouzivate toxicka nebo nebezpecna fedidla a horlavée kapaliny.

Kryt pro odsavani vyparu

Béhem normalniho provozu GC s headspace davkovactem je urcita ¢ast nosného
plynu a vzorku odvadéna prostrednictvim kanalového otvoru, vzorkovaciho otvoru a
otvoru odsavani zpétného proplachu mimo pfistroj. Jestlize nékteré slozky vzorku
jsou jedovaté nebo Skodlivé, nebo se jako nosny plyn pouziva vodik, musi se tyto
odsavané plyny vést do odsavaciho krytu. Pfistroj GC a HS umistéte pod odsavaci
kryt, aby bylo zajisténo radné vétrani.

BezpecCnostni upozorneni

Poznamka POZOR oznacuje nebezpeci. Upozoriiuje na provozni postup, proces
nebo podobné pokyny, které mohou pfi nespravném provedeni nebo nedodrzeni
vést k poskozeni produktu nebo ztraté dilezitych dat. Kdyz narazite na poznamku
POZOR, nepokracuijte v ¢innosti, dokud nedojde k plnému pochopeni a spinéni
uvedenych podminek.
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VAROVANI Poznamka VAROVANI oznaéuje nebezpegi. Upozoriiuje na provozni postup,
_ proces nebo podobné pokyny, které mohou pfi nespravném provedeni nebo

nedodrzeni vést ke zranéni osob nebo smrti. Kdyz narazite na poznamku
VAROVANI, nepokraéuijte v éinnosti, dokud nedojde k pInému pochopeni a spinéni
uvedenych podminek.

Bezpecnostni symboly

Pristroj je oznacen timto symbolem, pokud je tfeba, aby si uzivatel
A prostudoval pfislusnou ¢ast uzivatelské prirucky z ddvodu prevence
rizika zranéni obsluhy nebo poskozeni pristroje.

cc Potvrzuje, ze vyrobeny produkt splnuje vSechny prislusné smérnice
Evropského spolecenstvi. Evropské prohlaseni o shodé je k dispozici na
adrese: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

&l Datum vyroby.

(!J Symbol napajeni signalizuje zapnuty/vypnuty stav. Kdyz je vypinac v
poloze Off (vypnuto), pfistroj neni zcela odpojen od sitového napajeni.

Aby se predeslo Urazdm, pristroj by mély zvedat dvé osoby.
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Sikkerhedsoplysninger

Kaere kunde!

Tak, fordi du har kgbt et produkt fra Agilent Technologies. Fgr du starter med at
bruge dit produkt, bedes du laese den relevante dokumentation for
headspace-sampleren, som du kan f& adgang til fra din gas-kromatograf via dens
browser-interface. Den/det indeholder en stor samling brugsanvisninger,
sikkerhedsoplysninger og teknisk referencemateriale.

Generelle sikkerhedsanvisninger

Falgende sikkerhedsanvisninger skal altid fglges, nar instrumentet betjenes.
Manglende overholdelse af disse forholdsregler eller de specifikke advarsler eller
instruktioner vedrgrende brugen, der er angivet i brugsanvisningerne, anses for en
overtraedelse af sikkerhedsstandarderne for instrumentets design, fremstilling og
tilsigtede brug. Agilent Technologies patager sig intet ansvar i forbindelse med
kundens manglende overholdelse af disse krav. Manualerne er tilgaengelige pa din
gas-kromatograf via dens browser-interface og pa internettet. Besgg
www.agilent.com, og skriv produktnummeret i feltet Search gverst pa siden.

Generelt

Produktet ma ikke anvendes pa en made, der ikke er specificeret af producenten.
Produktets beskyttende egenskaber kan forringes, hvis det anvendes pa en made,
der ikke er angivet specifikt i brugsanvisningen.
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For stremmen tilsluttes

Kontroller, at alle sikkerhedsanvisninger falges som angivet i brugsanvisningen for
det enkelte instrument. Kontroller, at strgmforsyningens spaendingsomrade og
frekvens passer til stremspecifikationen pa det enkelte instrument. Brug aldrig
andre kabler end de medfglgende fra Agilent Technologies for at sikre, at
instrumentet fungerer korrekt og overholder sikkerheds- eller EMC-reglerne. Alle
forbindelser til enheden skal foretages, fgr stremmen tilsluttes. Bemaerk
maerkningen udvendigt pa instrumentet, som er beskrevet under
"Sikkerhedssymboler" i appendikset i den tilhgrende brugsanvisning.

Jording af instrumentet

Hvis produktet er monteret med et stik med jordben, skal instrumentets ramme og
kabinet jordforbindes for at undga fare for elektrisk stgd. Jordbenet skal kobles til
en jordterminal (sikkerhedsjord) i stikkontakten. Hvis den beskyttende jordledning
afbrydes, eller hvis den beskyttende jordterminal afbrydes, kan der opsta fare for
elektrisk stgd og personskade.

Ma ikke anvendes i en eksplosiv atmosfaere

Instrumentet ma ikke anvendes, hvis der forekommer breendbare gasser eller
dampe.

Instrumentets kabinet ma ikke afmonteres

Kun godkendte teknikere fra Agilent ma afmontere instrumentets kabinet. Kabler
og udvendig ledningsfering skal altid frakobles, fgr instrumentets kabinet
afmonteres.

Instrumentet ma ikke modificeres

Der ma ikke installeres erstatningsdele eller udfgres uautoriserede modifikationer
pa produktet. Produktet skal returneres til Agilents salgs- og serviceafdeling for
service og reparation, sa det sikres, at sikkerhedsfunktionerne ikke pévirkes.
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| tilfeelde af skader

Instrumenter, som kan veere beskadigede eller defekte, skal tages ud af drift og
sikres mod utilsigtet brug, til de kan repareres af en kvalificeret tekniker.

Opl@sningsmidler

Giftige og farlige oplgsningsmidler og braendbare vaesker.
Handtering af oplgsningsmidler og kemikalier kan medfgre sundhedsfare.

Under arbejde med oplgsningsmidler skal de relevante sikkerhedsprocedurer
overholdes (f.eks. beskyttelsesbriller, handsker og beskyttelsesbekleedning) i
overensstemmelse med materialets sikkerhedsdatablad fra leverandgren. Det
geelder isaer, nar der anvendes giftige eller farlige oplgsningsmidler og braendbare
vaesker.

Brug ikke oplgsningsmidler med en spontan anteendelsestemperatur under 200° C.

Stinkskab

Under normal drift af GC (gas-kromatografen) med headspace-sampleren, udluftes
noget af baeregassen og nogle af prgverne uden for instrumentet gennem
luftkanalen, sample-luftkanalen, HS-luftkanalen og backflush-luftudsugningen. Hvis
nogle prevekomponenter er giftige eller skadelige, eller hvis brint anvendes som
baeregas, skal disse udstgdningsgasser udluftes i et stinkskab. Placer GC
(gas-kromatografen) og HS i stinkskabet for at sikre tilstreekkelig ventilation.
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ADVARSEL

Sikkerhedsmeddelelser

En FORSIGTIG-besked angiver en potentielt farlig situation. Den informerer om
fremgangsmaden ved anvendelse, praksis eller tilsvarende, som, hvis den ikke
udfgres korrekt eller ikke overholdes, kan medfgre skader pa produktet eller tab af
vigtige data. Forholdene, der beskrives under FORSIGTIG skal vaere forstaet og
overholdt, for du fortsaetter.

En ADVARSEL-besked angiver en farlig situation. Den informerer om
fremgangsmaden ved anvendelse, praksis eller tilsvarende, som, hvis den ikke
udfgres korrekt eller ikke overholdes, kan medfgre personskader eller dgdsfald.
Forholdene, der beskrives under ADVARSEL skal vaere forstaet og overholdt, for
du fortseetter.

66

A\
o
i

Sikkerhedssymboler

Apparatet er maerket med dette symbol, nér brugeren skal laese i brugsanvisningen for
at undga fare for brugeren og beskytte apparatet mod skader.

Bekreefter, at et faerdigt produkt er i overensstemmelse med gaeldende EU-direktiver.
EU-overensstemmelseserklaeringen kan ses pa:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Fremstillingsdato

Strgmsymbolet angiver, om apparatet er teendt eller slukket. Apparatet er ikke helt
afbrudt fra hovedstrgmforsyningen, nar strgmkontakten er i positionen for slukket.

Det anbefales, at man er to om at lgfte apparatet, for at forhindre personskade..
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Ohutusteave

Hea klient!

Taname teid, et ostsite toote firmalt Agilent Technologies. Enne kui asute oma
toodet kasutama, lugege palun labi vastavad Ghuruumi proovivotja dokumendid,
millele paasete juurde oma gaasikromatograafi veebisirvija liidese kaudu. Sealt
leiate pohjaliku kogu kasutusjuhendeid, ohutusteavet ja tehnilisi viiteid.

Uldine ohutus

Selle seadme kasutamisel tuleb koigis etappides jargida alltoodud kasutusjuhiseid.
Kui kasutusjuhendis antud ettevaatusabindusid, konkreetseid hoiatusi voi juhiseid
ei jargita, tahendab see seadme disaini ja tootmise ohutusstandardite ning seadme
sihotstarbe rikkumist. Agilent Technologies ei vastuta selle eest, kui klient néudeid
ei jargi. Kasutusjuhendid on saadaval teie gaasikromatograafi veebisirvija liidese
kaudu ja internetis. Minge aadressile www.agilent.com ja tippige oma toote
number lehe Ulaosas olevale otsinguvéljale.

Uldist

Arge kasutage toodet viisil, mida tootja pole ette nainud. Toote kaitsefunktsioonid
voivad halveneda, kui seda kasutatakse viisil, mida pole kasutusjuhistes kirjeldatud.

Enne toite sisselUlitamist

Veenduge, et vastava seadme kasutusjuhendis ette nahtud ettevaatusabindud
oleks tarvitusele voetud. Veenduge, et pingevahemik ja toite sagedus vastaksid
seadme toiteandmetele. Arge kunagi kasutage muid kui firma Agilent Technologies
tarnitud juhtmeid, et tagada dige toimimine ja vastavus ohutus- voi
elektromagnetilise Uhilduvuse eeskirjadele. Tehke kdik seadme tGhendused enne
toite sisselulitamist. Pange tahele seadme valist tahistust, mida on kirjeldatud
vastava kasutusjuhendi lisas Ohutustahised.

Agilent 8897 6huruumi proovivotja ohutusteave 67


http://www.agilent.com

Eesti

68

Maandage seade

Kui teie tootel on maandusega toitepistik, tuleb seadme raam ja kaas uhendada
elektrimaandusega, et minimeerida elektriloogi ohtu. Maandusvarras peab olema
kindlalt pistikupesa elektrimaanduse (ohutusmaanduse) klemmiga Ghendatud.
Kaitsejuhi (maandusjuhi) véi maandusklemmi Gihenduse katkestamine voib
tekitada elektriloogiohu, mille tagajarg voib olla vigastus.

Arge to6tage plahvatusohtlikus keskkonnas

Arge kasutage seadet slittivate gaaside vdi aurude laheduses.

Arge eemaldage seadme kaant

Seadme kaasi tohivad eemaldada ainult Agilenti volitatud tdotajad. Enne seadme
kaane eemaldamist votke toitejuhtmed alati vooluvorgust vélja ja katkestage
dhendus valise vooluahelaga.

Arge seadet muutke

Arge paigaldage asendusosi ega tehke tootele ihtegi lubamatut muudatust.
Tagastage toode hoolduseks ja parandamiseks Agilenti mitigi- ja
hooldusesindusse, et veenduda ohutusfunktsioonide sailitamises.

Kahjustuste korral

Nahtavate kahjustuste ja vigadega seadmed tuleb kasutuselt eemaldada ning
veenduda, et neid tahtmatult ei kasutata, kuni kvalifitseeritud hooldustootaja need
parandab.

| ahustid

Miirgised ja ohtlikud lahustid ning siittivad vedelikud.

Lahustite ja reaktiivide kasitsemine voib kujutada endast ohtu tervisele.
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HOIATUS

Lahustitega toGtamisel jargige sobivaid ohutusprotseduure (nt kaitseprillid,
kaitsekindad ja kaitserdivad), mida on kirjeldatud lahusti tootja koostatud materjali
ohutuskaardil, eriti siis, kui kasutatakse murgiseid voi ohtlikke lahusteid ja suttivaid
vedelikke.

Arge kasutage lahusteid, mille isestttimistemperatuur on alla 200 °C.

Tombekapp

Ohuruumi proovivatjaga gaasikromatograafi tavakasutuse ajal véivad mdned
kandegaasid ja proovid imbuda seadmest kanaliventiili, proovivotuventiili, Shuruumi
proovivotja ventiili ja tagasivooluventiili valjalaskeava kaudu valja. Kui méni proovi
komponentidest on murgine voi tervistkahjustav véi kui kandegaasina kasutatakse
vesinikku, tuleb need heitgaasid ventileerida tdmbekappi. Korraliku ventilatsiooni
tagamiseks asetage dhuruumi proovivdtja ja gaasikromatograaf tdmbekappi.

Ohutusteated

Teade ETTEVAATUST tahistab ohtu. See juhib tahelepanu tooprotseduurile,
tavale vms asjaoludele, mida valesti tehes voi mitte jargides voib tootele tekkida
kahjustusi v6i minna kaduma olulisi andmeid. Arge jatkake t66d parast teate
ETTEVAATUST ilmumist enne, kui ndidatud tingimusi on taielikult méistetud ja
taidetud.

Teade HOIATUS tahistab ohtu. See juhib tahelepanu tooprotseduurile, tavale vms
asjaoludele, mida valesti tehes voi mitte jargides voib tagajarjeks olla vigastus voi
surm. Arge jitkake t66d parast teate HOIATUS ilmumist enne, kui naidatud
tingimusi on téaielikult moistetud ja need tdidetud.
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Ohutustahised

kasutusjuhendit, et valtida ohtu vdi vigastust kasutajale ning kaitsta

Seade on margistatud selle suimboliga, kui kasutaja peaks vaatama
A seadet kahjustuste eest.

Kinnitab, et valmistatud toode vastab kdigile rakenduvatele Euroopa
ce Uhenduse direktiividele. Euroopa vastavusdeklaratsioon on saadaval
aadressil: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

&l Tootmiskuupgev

(!J Toitetahis naitab, kas seade on sisse vai valja lUlitatud. Kui toiteldliti on
valjalUlitatud asendis, pole seade toiteallikast taielikult lahutatud.

Kehavigastuste valtimiseks on soovitatay, et seadet transpordiksid kaks
inimest.
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EAANVIKQ

[IAnpopopiec aopalelag

AyarnTe meAdtn,

2a¢ EVXAPLOTOUKE TIOL ayopdoaTe eva PoLlov e Agilent Technll IR gies. Mpwv
XPNOLUOTIOINCETE TO TIPOLOV YLA TIPWTN Popd, OLlaBACTE TN CUVOOEUTIKA
Tekunpiwon Tou delydaTOAATTN UTIEPKEIUEVNG (PACNG OTNV OTola EXETE
TPOoRacn Peow TNG dLeMapng TTAORYNONG TOU AEPLOXPWHATOYPAPOU OaG.
MepLEXeL Pla EKTEVR CUAAOYT EYXELPLOLWY XProNG, TTANPOPOPIEG OXETIKA e TNV
acpAAeLla Kal TEXVIKA dedopeva.

[eVIKEC TIANPOPOPIEC OXETIKA UE TNV
AoPAAELQ

OL TTapaKATW YEVIKEG TIPOPUAGEELG AOPAAELAG TIPETIEL VA TNPOLVTAL OE OAEG TIG
(PAcELG AeLToupYLag TOL TIAPOVTOC OpyAvou. H un THpnon avtwy Twv
TIPOPUAGEE WY 1) CUYKEKPLUEVWY TIPOELOOTIOINCEWY Kal 0dnyLwV Aeltoupylag ota
eyxelpidla xprong ouvioTd mapaBiacn Twy TMPOTUTIWY ACPAAELAG OXETIKA E TO
oxXedLaopo, TNV KATACKELN KABWGE Kal TNV Tpooptdopevn Xprion Tou opydvou. H
Agilent Technll IR gies dev avalauBavel kapia evBuvn o TepimTwon un
OLUUOPPWONG TOL TIEAATN PE AUTEC TIG anaALTAoELS. Ta eyxelpidla eivat
TPOORACIUA HECW TNG OLETIAPNG TTAONYNONG TOL AEPLOXPWHATOYPAPOL GAg Kal
peow tou Aladilktvou. MetaBeite otn dlevBuvon www.agilent.com kat
TANKTPOAOYNOTE ToV aptBuo TpoiovTog oto edio Search (Avadntnon), oTo
eMAvVW PEPOC TN oeAidag.

[evika

Mn XpNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV AUTO E TPOTIO OLAPOPETIKO ATIO EKEVOV TIOU
opieTal amo Tov KATAoKELAOTN. X€ TIEPITITWOoN XPriong auToL TOL TIPOIOVTOC HE
Tporo Tou dev opideTal oTIg apoloeg odnyieg xprnong, evdexetal va
eTnpeaocTel N Aettovpyla Twy MPOCTATEVTIKWY OTOLXELWY TOU.

MAnpowopieg acpdaletag Tou SelygatoAnmen vnepkeipevng waong Agilent 8897 71


http://www.agilent.com

EAANvViKa

72

[1pLv arto TNV TIapoxr LoXVOG

BeBawwbelte 0TL exeTe AABEL OAEC TLG TIPOPLAGEELG ACPAAELAG CUPPWVA LE TO
eyxeLpidlo xpnong kabe opyavou. BeBatwbeite 6TL TO €0POC TIHWY TAONG KAl
OUXVOTNTAG TOU OUOTNHPATOC KATAVOUNG LoXUOG 0AC AVTLOTOLXOUV OTLC
TPOdLAYPAPES LoXVOG KABE 0pydvou. Mn XpnOLUOTIOLEITE TTIOTE OLAPOPETIKA
KaAwdLa amno ekelva ov apexovTal and tnv Agilent TechnllIl gies, wote va
dlaopaAidetal n ocwotn AetToupyia Katl N CLPPOPPWON KE TOUG KAVOVICHOUG
OXETIKA e TNV ac@aAela r Tnv HMZ. Mpaypatomnolote OAEG TIG CLUVOECELG OTN
povada pLy amo TNV apoxn Loxwog. AABeTe uTtown TNV EEWTEPLKN CAPAvon Tou
OPYQAVOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTNV TIAPAYPAPO «2VUHBOAQ AOPAAELAG» OTO
MapdpTtnua Tou avtioTolyou eyxelptdiou xprong.

[elwon Tov opyavou

Edv To mpolov oag dlabeTel Buopa Tpopodoaiag Pe yeiwaon, To mepiBAnua kat To
KAALUHC TOL OPYAVOUL TIPETIEL VA CLVOEOVTAL O YELWOT, WOTE vVa
ehaxlotornolnbel o kivouvog nAekTporAngiac. H akida yeiwong mpenel va eivat
otabepd ouvoedepgvn e evav akpodEKTN yelwaong (yelwon acgalelag) otnv
Tpida. Tuxdv SLaKoTIr TOU TPOCTATEVTIKOL aywyou (yeiwaon) ry aroctvdeon Tou
TIPOCTATEVTIKOU aKpodEKTN yelwaong evexel kivduvo NAekTpomAn&iag mou
yropet va odnynoetL o TPAuPATIONO.

ATIQYOPEVETAL N XPNON 0€ EKPNKTLKN
atpoopalpa

Mn xpnolUoToLe{TE TO Opyavo Tapouoia EDPAEKTWY agplwy 1 avabupLAcEWV.

ATIayopeLETAL N APAIPEDN TOL KAAUUPATOC
TOUL OPYQAVOU

Movo To e€o0uolod0TNUEVO TIPOCWTIKO TNG Agilent eTutpemnetal va apatpei Ta
KQALPPATA Twv opyavwy. MNptv amnod v agpaipeon Tou KAAVPUATOG TOU OpYAvou,
aroouvdeeTE TMAVTA Ta KaAWdLA TPoPodOCiag Kat TUXOV eEWTEPLIKA KUKAWPATA.
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ATIQyOpEVETAL N TPOTIOTIONCN TOL OPYAVOU

Mnv TomoBeTelTE AVTAAACKTIKA KAL PNV EKTEAE(TE PN €€0LCLOOOTNUEVEQ
TPOTIOTIOLNOELC OTO TIPOLOV. ATIOOTEIAETE TO TIPOLOV GE £va KEVTPO TIWANCEWY Kal
TEXVIKAG LTTOOTNPLENG TNG Agilent yla o€pPLS Kal ETILOKELN, WOTE va
SlaoPaALoTEL N dLATAPNON TWV XAPAKTNPLOTIKWY ACPAAELQG.

> € Tepimtwon BAABNC

Ta 6pyava Tou paivetat va €xouv urtooTtel BAARN 1 va eival eAaTTwpaTikd dev
TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLOUVTAL KAL TIPETIEL VA TIPOOTATELOVTAL ATO TOV AKOUGCLO
XELPLOPO, EWC OTOU ETULOKELACTOVY ATIO KATAPTIOPEVO TIPOCWTIKO TEXVIKNG

UTIOOTHPLENG.

ALOAVTEC

To&koi kat eTikivouvol SLaAdTEG Kal EVPAEKTA LYpA.

0 XELPLOPOG SLaALTWY Kal avTdpactnpiwy evoEXeTAL va EVEXEL KIvOUVOULG yLa
T™nv vyeia.

Katd tnv epyaocia pe 0laALTES, TNPelTe TIC KATAAANAEG dladikaoleg aopaielag
(yla tapddetypa, popaTe TIPOOTATEUTIKA YUAALG, TIPOCTATEUTIKA YAVTLA Kal
TIPOOTATELTIKNA evOLpAGIA), OTIWGE TEPLYPAPETAL OTO PUANO HESOUEVWY
A0PAAELAC UALKOU TIOU TIAPEXETAL ATIO TOV TIAPACKELAOTH) TOL DLAAUTN, BlwS
0TV XPNOLUOTOLE(TE TOELIKOUG N €TUKIVOLVOUG DLAAUTEG Kal EVPAEKTA LYPA.

Mn xpnotgoroleite SLaAVTEG Pe Bepuokpaoia auTava@AeEng KATw Twyv 200° C.

Xoavn TEPLOLAAOYNC

Katd tn dldapkela kavovikng Aettoupyiag tou GC pe Tov OElyUATOANTITN
UTIEPKELPEVNG (PACNG, OPLOPEVN TIOCOTNTA PEPOVTOC agpiou kat delypatog
e€epyxeTal anod To OPYavo PECW TNS OTING €€AEPIOUOL TOL aywyou, TNG OTNG
e€aeplopoL Tou delypatog, TNG omn¢ e€aeplopol HS kal Tou e€agplopol
avdoTpopng pong. Edv omoladnmoTte anod ta cuoTatikd Tov delypatog elval
To&IKA N ETURAARA, N €AV XpnoLdomoLeital LOPOYOVO WG TO PEPOV AEPLO, N
e€aywyn TPETEL va yiveTal yeow xodvng eplouAloync. TomoBetrote To GC Kal
To HS otn xodvn yla cwoTo €€AgPLOUO.
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ETionuavoelc acpalelag

Mua etonpavon NMPOZOXHE uttodetkviel Kivouvo. EQLoTd Tnv pocoyr o€ pLa
SLadkacia XeLpLopoL, TIPAKTLKI ) TIAPEPPEPN EVEPYELA N oTIoia, av dev
ekteleotel owotd f dev TnpnOei, pnopei va ripokaréoest BAARN 6TO TPOIOV R
anwAeLa onpavtikwy dedopévwy. Eav cuvavtioete Pa eruonpavon MPOXOXHI
KN ouvexioete, eav dev MAnpolvTal i} 6ev gival MANPWG KATAVONTEG oL
OULVONKEG TOV LTIOOELKVUOVTAL.

Mua eruonpavon NMPOEIAOMOIHZHE uttobetkvuel kKivbuvo. Eplota tnv pocoxn

o€ Ja dladikaoia XeLpLopoL, TPAKTIKI 1) TIAPEUWPEPN EVEPYELA N oTtoid, av Sev
ekteleotel owotd iy 6ev TnPNOEi, pmopel va 0dnynoeL o€ TPAVHATLOUO R
0avato. Eav cuvavtioste pa emopavon MPOEIAOMOIHIHE pn cuve)ioste,
€av 6ev mAnpouvTal n dev eivat TARPWGE KATAVONTEG OL CUVONKEG TIOU
uTtodEeKvLOVTAL.
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2 UUBOAQ AOPAAELQC

O €€oMALOPOG eTLONPAlVETAL JE AQUTO TO OUPPBOAO OTAV O XPHOTNG TIPETEL VA
QAVATPEEEL OTO €yXELPIOLO 0ONYLWY yLa TNV TIPOCTACLA TOL XELPLOTA ATIO TUXOV
KLvOUVOUG Kal TOU EEOTIALOHOL arto TuXOV BAAREG.

To onua auTo emBeBalwvel OTL £va TIPOLOV CUUUOPPUIVETAL PE OAEC TIC LOXVUOUCEG
odnyiec NG Eupwrmaikng Kowotntag. H Eupwradikr AfAwon Zuppopewong eival
dlabeolun otn dleLBuvon: http:/regulatilns.cllrplirate.agilent.cilm/Di C/search.htm

Huepopunvia Kataokeung.

To oOPBOAO LoXLOG LTIOBELKVVEL TNV EvEpyOTIoinon/amnevepyotnoinon. H cuokeur) dev
elval M\Rpwc¢ amoouvdedepévn amo TNV KEVIPLKH TIAPOXN PEVUATOS OTAV O
dlakomTng oxvog lval otn B€on anevepyomnoinong.

M TNV amo@uyn TPAUPATIOUWY, CuVIoTATAL peTakivnon arod duo dtopa.
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Sigurnosne informacije

Postovani korisnice,

Hvala Sto ste kupili proizvod tvrtke Agilent Technologies. Prije upotrebe proizvoda
procCitajte odgovarajuc¢u dokumentaciju o uzorkivacu plinskog prostora kojoj
mozete pristupiti putem plinskog kromatografa na sucelju preglednika. Sadrzi
opseznu zbirku korisni¢kih priru¢nika, sigurnosnih informacija i tehnickih podataka.

Opcenita sigurnost

Opcenite sigurnosne mjere navedene u nastavku moraju se uvazavati za vrijeme
svih faza rada s ovim instrumentom. Nepostivanje ovih mjera ili posebnih
upozorenja ili uputa za rad u korisni¢kim priru¢nicima znaci povredu sigurnosnih
standarda vezanih za dizajn, proizvodnju i predvidenu namjenu ovog instrumenta.
Agilent Technologies nece snositi nikakvu odgovornost ako korisnik ne postupa u
skladu s tim zahtjevima. Prirucnicima mozete pristupiti putem plinskog
kromatografa na sucelju preglednika i na internetu. Posjetite stranicu
www.agilent.com i upisite broj proizvoda u polje za pretrazivanje na vrhu stranice.

Opcenito

Nemojte koristiti ovaj proizvod na nacin koji proizvodac nije odredio. Sigurnost rada
s ovim proizvodom moze se ugroziti ako se proizvod koristi na nacin koji nije
odreden u uputama za rad.
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Prije prikljucenja na elektricnu energiju

Provjerite jesu li poduzete sve sigurnosne mjere u skladu s korisni¢kim priruc¢nikom
pojedinog instrumenta. Provjerite odgovara li raspon napona i frekvencija vase
elektriéne mrezZe specifikacijama vezanim za elektri¢ne vrijednosti pojedinog
instrumenta. Nikada ne upotrebljavajte kablove koje nije isporucio Agilent
Technologies kako biste osigurali ispravan rad uredaja i sukladnost s propisima u
vezi sigurnosti i elektromagnetske kompatibilnosti (EMC). Prije ukljuc¢enja u struju
spojite sve prikljucke na jedinicu. Pridrzavajte se vanjskih oznaka na instrumentu
opisanih u ,Sigurnosni simboli” u Dodatku odgovarajuceg korisnickog prirucnika.

Uzemljenje instrumenta

Ako je vas proizvod dostavljen s vodicem za uzemljenje, kuciste uredaja i pokrov
moraju biti spojeni na uzemljenje kako bi se sprijecila opasnost od strujnog udara.
Utikac voda za uzemljenje mora biti dobro spojen na prikljucak za uzemljenje
(sigurnosno uzemljenje) na izlazu struje. Svaki prekid zastitnog vodica (za
uzemljenje) ili odspajanje zastitnog prikljucka za uzemljenje moze dovesti do
opasnosti od strujnog udara koji moze prouzrociti ozljede korisnika.

Uredaj ne koristite u eksplozivnom okruzenju

Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih plinova i para.

Ne uklanjajte pokrov instrumenta

Samo ovlasteno osoblje tvrtke Agilent smije ukloniti pokrove instrumenta. Uvijek
odspojite strujne kabele i sve vanjske krugove prije uklanjanja pokrova instrumenta.

Nemojte vrsiti izmjene instrumenta

Nemojte instalirati zamjenske dijelove ili provoditi neovlastene izmjene proizvoda.
Vratite proizvod u Agilentovu sluzbu za prodaju i usluge kako bi se proizvod
servisirao i popravio te time osigurala djelotvornost sigurnosnih znacajki uredaja.
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U slucCaju ostecenja

Instrumenti koji djeluju oSteceno ili neispravno moraju se onesposobiti za rad i
osigurati od nenamjernog rada sve dok ih ne popravi kvalificirano servisno osoblje.

Otapala

Toksic¢na i opasna otapala i zapaljive tekucine.
Rukovanje otapalima i reagensima moze biti Stetno za zdravlje.

Kada radite s otapalima, pridrzavajte se odgovarajucih sigurnosnih mjera (na
primjer zastitne naocale, zastitne rukavice i zastitna odjeca), kao $to je opisano u
sigurnosno-tehnic¢kom listu koji dostavlja dobavljac otapala, a posebno ako se
koriste toksiCna i opasna otapala i zapaljive tekucine.

Nemojte upotrebljavati otapala s temperaturom spontanog zapaljenja ispod
200 °C.

Digestor

Tijekom normalnog rada GC-a s uzorkivacem plinskog prostora, nesto plina
nositelja i uzorka izlazi iz instrumenta kroz otvor kanala, otvor uzorka, otvor
plinskog prostora i pozadinski ispusni otvor. Ako su neki sastojci uzorka toksicni ili
Stetni ili ako se kao plin nositelj koristi vodik, ti se ispusni plinovi moraju ispuhivati u
digestor. Postavite GC i uzorkiva¢ plinskog prostora u digestor za pravilnu
ventilaciju.

Sigurnosne napomene

Oznaka OPREZ upucduje na opasnost. Ta oznaka skre¢e pozornost na radne
postupke, procedure i sukladno tome upozorava da nepridrzavanje ili neispravno
postupanje moze dovesti do ostecenja uredaja ili gubitka vaznih podataka.
Nemojte nista raditi prema opisu ispod oznake OPREZ dok svi navedeni uvjeti nisu
u potpunosti shvaceni i primijenjeni.
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Oznaka UPOZORENJE upucuje na opasnost. Ta oznaka skre¢e pozornost na
UPOZORENJE radne postupke, procedure i sukladno tome upozorava da nepridrzavanije ili

neispravno postupanje moze dovesti do ozljeda osoba i smrti. Nemojte niSta raditi
prema opisu ispod oznake UPOZORENJE dok svi navedeni uvjeti nisu u potpunosti
shvaceni i primijenjeni.

Sigurnosni simboli

pridrzavati korisnickog priru¢nika u svrhu izbjegavanja opasnosti od

Uredaj je oznacen ovim simbolom u slucajevima kada se korisnik treba
A ozljede korisnika i zastite uredaja od ostecenja.

cc Potvrduje da je proizvod sukladan sa svim primjenjivim direktivama
Europske zajednice. Izjava o sukladnosti EZ-a dostupna je na:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

&l Datum proizvodnje

(!J Simbol napajanja oznacava ukljucivanje/iskljuCivanje. Uredaj nije
potpuno odspojen s glavnog izvora napajanja kada je prekidac iskljucen.

Da bi se sprijeCile ozljede, preporucuje se podizanje uz pomoc dviju
osoba.
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Informacija par drosibu

Cien. klient!

Pateicamies, ka iegadajaties uznémuma Agilent Technologies izstradajumu. Pirms
sakat lietot savu izstradajumu, 1Gdzy, izlasiet attiecigo tvaika fazes paraugu
nemsanas ierices dokumentaciju, kas ir pieejama no jisu gazes hromatografa,
izmantojot ta parluka saskarni. Taja ir ietvertas vairakas lietotaja rokasgramatas, ka
arT plasa drosibas un tehniskas uzzinas informacija.

Vispareja drosiba

Talak minétie visparéejas droSibas pasakumi ir jaievero visos Siinstrumenta
ekspluatacijas posmos. So drosibas pasakumu vai lietotaja rokasgramatas
noradito Tpaso bridinajumu vai ekspluatacijas instrukciju neievéroSanas rezultata
tiek parkapti instrumenta dizaina, ripnieciskie un paredzeta lietojuma drosibas
standarti. Uznemums Agilent Technologies neuznemas atbildibu par sekam, kas
rodas, klientam neieveérojot Sis prasibas. Rokasgramatas ir pieejamas no gazes
hromatografa, izmantojot ta parlika saskarni, un interneta. Dodieties uz vietni
www.agilent.com un ierakstiet izstradajuma numuru meklésanas lauka lapas
augspuse.

Vispareja informacija
Neizmantojiet $0 izstradajumu veidos, kurus izgatavotajs nav noradijis. ST

izstradajuma aizsargajosas ipasibas var vajinaties, ja tas tiek lietots veidos, kas nav
noraditi ekspluatacijas instrukcijas.
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Darbibas pirms izstradajuma pieslegsanas pie
stravas

Parliecinieties, ka visi drosibas pasakumi ir ieveroti atbilstosi konkréta instrumenta
lietotaja rokasgramata ietvertajai informacijai. Parliecinieties, ka energijas sadales
sprieguma diapazons un frekvence atbilst konkréta instrumenta energijas
specifikacijam. Lai nodroSinatu pareizu darbibu un atbilstibu drosibas vai
elektromagneétiskas saderibas noteikumiem, vienmer izmantojiet tikai uznémuma
Agilent Technologies piegadatos kabe|us. Pirms instrumenta pieslégsanas pie
stravas saslédziet visus savienojumus. levérojiet instrumenta aréjos apzimeéjumus,
kas aprakstiti atbilstosas lietotaja rokasgramatas pielikuma ietvertaja sadala
“DroSibas simboli”.

Instrumenta zemesana

Jaizstradajuma komplektacija ir ietverta kontaktdaksa ar zemejumu, instrumenta
Sasija un vaks ir japievieno pie elektriska zeméejuma, lai mazinatu elektroSoka
bistamibu. Zeméjuma tapai ir jabut ciesi pievienotai kontaktrozetes elektriska
zemeéjuma (drosibas zeméjuma) terminalim. Jebkadi traucéjumi aizsargajosa
(zeméjuma) vaditaja darbiba vai aizsargzeméjuma terminala atvieno$ana rada
potencialu elektroSoka bistamibu ar ievainojumu risku.

Neizmantojiet spradzienbistama vide

Neizmantojiet instrumentu uzliesmojosu gazu vai tvaiku klatbatne.

Nenonemiet instrumenta parsegu

Instrumenta vakus drikst nonemt tikai Agilent pilnvarotais personals. Pirms
instrumenta vaka nonemsanas vienmeér atvienojiet baro$anas kabelus un argjas
kedes.

Neparveidojiet instrumentu

Neuzstadiet aizstajgjdalas un neveiciet nesankcionétu izstradajuma parveidosanu.
Apkopes un remonta veiksanai nogadajiet izstradajumu Agilent tirdzniecibas un
pakalpojumu biroja, lai nodrosinatu drosibas noteikumu ievérosanu.
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Ja rodas bojajumi

Jainstrumenti ir bojati vai nedarbojas pareizi, deaktivizgjiet tos un nodrosSiniet, lai tie
netiktu izmantoti, kameér kvalificeti apkopes darbinieki nav veikusi to remontu.

Skidinataji
Toksiski un bistami skidinataji un uzliesmojosi skidrumi.
Darbojoties ar skidinatajiem, pastav veselibas apdraudéjuma risks.

Darbojoties ar Skidinatajiem, it ipasi ar toksiskiem vai bistamiem skidinatajiem un
uzliesmojoSiem Skidrumiem, ieverojiet piemerotas droSibas proceduras
(pieméram, valkajiet aizsargbrilles, aizsargcimdus un aizsargapgérbu), kas
aprakstitas attieciga skidinataja mazumtirgotaja piegadataja materialu drosibas
informacijas lapa.

200 °C.

Velkmes nojume

GC parastas darbibas rezima ar tvaika fazes paraugu nemsanas ierici dazas
nesejgazes un paraugi caur kanala varstu, paraugu varstu, HS varstu un
atpakalpllsmas varsta nosuceju tiek izvaditas arpus instrumenta. Ja parauga
komponenti ir toksiski vai kaitigi vai ar ka nesejgazi izmantojat udenradi, o izpltzu
izvadei jaizmanto velkmes nojume. Lai nodrosinatu pietiekamu ventilaciju, GC un
HS ir janovieto velkmes nojume.

Drosibas piezimes

Piezime UZMANIBU! apzimé bistamibu. Ta pievér$ uzmanibu konkrétai
ekspluatacijas procediirai, darbibai vai lldzZigam noradijumam, kura nepareizas
izpildiSanas vai neievero$anas gadijuma izstradajums var tikt bojats vai var tikt
zaudeta svariga informacija. Neveiciet darbibas, kas ir aizliegtas piezime
UZMANIBU!, kamér noraditie nosacijumi nav pilniba izprasti un novértati.
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BRIDINAJUMS Piezime BRIDINAJUMS apzime bistamibu. Ta pievers uzmanibu konkrétai

ekspluatacijas procedurai, darbibai vai lldzigam noradijumam, kura nepareizas
izpildiSanas vai neievéroSanas gadijuma var tikt izraisiti ievainojumi vai iestaties
nave. Neveiciet darbibas, kas ir aizliegtas piezimé BRIDINAJUMS, kamér noraditie
nosacijumi nav pilniba izprasti un noverteti.

ce
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Drosibas simboli

Aparats ir apzimets ar So simbolu, ja lietotajam ir jaskata instrukciju
rokasgramata noradita informacija, lai noverstu apdraudéjuma risku
operatoram un aizsargatu aparatu no bojajumiem.

Apstiprina, ka izgatavotais izstradajums atbilst visam piemérojamajam
Eiropas Kopienas direktivam. Eiropas atbilstibas deklaracija ir pieejama
Seit: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm.

lzgatavosanas datums

Jaudas simbols norada, vai aparats ir ieslegts/izslégts. Kad jaudas
sledzis ir pozicija Izslegts, aparata baroSana no tikla nav pilniba
atvienota.

Lai novéerstu traumas, parvietosanai bus nepiecieSama otra cilvéka
palidziba.
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Saugos informacija

Gerb. pirkejau,

dékojame, kad jsigijote ,Agilent Technologies” gaminj. Prie$ pradedant naudoti
gaminj, praSome perskaityti atitinkamus virSerdvés meginiy émiklio dokumentus,
prieinamus per jusy dujy chromatografo ir narsyklés sagsaja. Cia pateikiamas
iSsamus naudojimo vadovy, informacijos apie saugg ir techniniy duomeny rinkinys.

Bendroji sauga

Naudojant §j instrumentg visada reikia laikytis toliau nurodyty atsargumo
priemoniy. Nesilaikant Siy atsargumo priemoniy, konkreciy jspé&jimy arba
naudojimo vadovuose pateikty naudojimo instrukcijy, pazeidziami konstrukcijos,
gamybos ir instrumento paskirties saugos standartai. Jei vartotojas nesilaiko Siy
reikalavimy, ,Agilent Technologies" neprisiima jokios atsakomybeés. Naudojimo
vadovai prieinami naudojant jusy dujy chromatografo narSykles sgsajg, taip pat
internetu. Apsilankykite interneto svetainéje www.agilent.com ir jveskite jsigyto
gaminio numerj paieskos laukelyje puslapio virSuje.

Bendroji informacija

Nenaudokite Sio gaminio gamintojo nenurodytais badais. Naudojant gamin;
naudojimo instrukcijose nenurodytais budais gali biti sugadintos gaminio saugos
funkcijos.
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Pries jjungiant maitinima

Jsitikinkite, kad laikomasi visy kiekvieno instrumento naudojimo vadove nurodyty
atsargumo priemoniy. Jsitikinkite, kad tiekiamos jtampos diapazonas ir daznis
atitinka kiekvieno instrumento maitinimo specifikacijas. Naudokite tik ,Agilent
Technologies” tiekiamus laidus, kad baty uztikrintas tinkamas veikimas ir nebuty
pazeisti saugos bei EMS reikalavimai. Sujunkite visas jungtis pries jjungdami

maitinima. Atkreipkite demes;j j iSorines instrumento zymas, aprasytas atitinkamo
naudojimo vadovo priede ,Saugos zenklai”.

Instrumento jzeminimas

Jei jsigytas gaminys tiekiamas su jzeminamu maitinimo kistuku, jo korpusg ir
gaubtg reikia jungti prie jzeminto elektros saltinio, kad buty sumazintas elektros
smugio pavojus. Jzemintg kaistj reikia tvirtai prijungti prie jZeminto pagrindo
(saugaus pagrindo) maitinimo lizdo gnybto. Esant bet kokiai apsauginio
(izeminimo) laidininko trik&iai arba atjungus apsauginj jzeminimo gnybta kyla
elektros smugio pavojus, del kurio galimos traumos.

Nenaudokite sprogioje aplinkoje

Nenaudokite instrumento vietoje, kurioje yra degiujy dujy ar gary.

Nenuimkite instrumento gaubto

Instrumenty gaubtus leidZziama nuimti tik jgaliotiesiems ,Agilent” darbuotojams.
Prie$ nuimdami instrumento gaubtg, visada atjunkite maitinimo laidus ir visas
iSorines grandines.

Nemodifikuokite instrumento

Nemontuokite pakaitiniy daliy ir nemodifikuokite gaminio jokiais kitais neleistinais
budais. Prireikus techninés prieziuros ar remonto, uztikrinkite saugg grgzindami
gaminj j ,Agilent” prekybos ir priezitros centra.
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Jvykus gedimui

Jei instrumentas pazeistas arba pradeda veikti netinkamai, jo negalima naudoti ir
reikia pasirdpinti, kad jis nebuty naudojamas nenumatytai, kol jj suremontuos
kvalifikuotas technikas.

Tirpikliai
Toksiski ir pavojingi tirpikliai bei degieji skysciai.
Naudojant tirpiklius ir reagentus galimas pavojus sveikatai.

Naudodami tirpiklius, ypac toksiskus ar pavojingus tirpiklius bei degiuosius
skyscius, laikykités atitinkamy saugos nurodymy (pvz., naudokite apsauginius
akinius, pirstines ir drabuzius), pateikty tirpiklio pardavéjo pateikiamame medziagy
saugos duomeny lape.

Nenaudokite tirpikliy, kuriy automatinio uzsidegimo temperattra Zemesne nei
200 °C.

Traukos spinta

Kai GC su virSerdves meginiy emikliu veikia jprastai, kai kurios neSanciosios dujos ir
meéginiai iSleidziami i$ instrumento per kanalo angg, meginiy angg, virSerdves anga
ir atgalinio srauto iSleidimo anga. Jei kurie nors meginio komponentai yra toksiski
arba kenksmingi arba jei kaip neSanciosios dujos naudojamas vandenilis, Sios
iSmetamosios medziagos turi bUti iSleidziamos j traukos spintg. Jstatykite GC |
virSerdve spintoje, kad uztikrintuméte tinkama ventiliacija.
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Jspéjimai dél saugos

Pranesimas JSPEJIMAS reiskia, kad gali kilti pavojus. Juo siekiama atkreipti
démes;j j vykdoma procediirg, veiksma ir pan., kuriuos atliekant netinkamai arba
nesilaikant nurodymy galima sugadinti gaminj ir prarasti svarbius duomenis.
Pamate pranesima JSPEJIMAS nutraukite darba ir jj teskite tik gerai susipazine su
nurodytomis salygomis.

: Pranesimas PERSPEJIMAS nurodo galima pavojy. Juo siekiama atkreipti démesj j
PERSPEJIMAS vykdoma procediirg, veiksma ir pan., kuriuos atliekant netinkamai arba nesilaikant
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nurodymy galimos traumos ar mirtis. Pamate pranesimg PERSPEJIMAS
nutraukite darba, kol neiSsiaiskinsite ir nejvykdysite nurodyty salygu.

Saugos zenklai

Prietaisas Siuo Zenklu zymimas tada, kai naudotojui reikia laikytis instrukcijy vadove
pateikty nurodymy, kad jis nesusizaloty ir nesugadinty prietaiso.

Patvirtinama, kad gaminys atitinka taikomas Europos Bendrijos direktyvas. Europos
atitikties deklaracijg galima rasti adresu:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Pagaminimo data

Maitinimo simbolis rodo, ar jjungta, ar iSjungta. Kai prietaiso maitinimo jungiklis yra
nustatytas j iSjungimo padétj, prietaisas néra visiskai atjungtas nuo maitinimo tinklo.

Kad niekas nesusizaloty, rekomenduojama, kad prietaisg kelty du asmenys.
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Biztonsagi tudnivalok

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjuk, hogy az Agilent Technologies termékét valasztotta. Miel6tt hasznalatba
venné termékét, olvassa el a géztérmintavevd dokumentaciojat, amely a
gazkromatograf bongészéi fellletén érheté el. A dokumentacio felhasznaldi
utmutatok, biztonsagi eléirasok és mlszaki utmutatok széles korét tartalmazza.

Altalanos biztonsagi eléirasok

A kovetkez6 altalanos biztonsagi dvintézkedéseket a készilék mikodésének
minden szakaszaban be kell tartani. A felhasznaldi utmutatoban taldlhato
ovintézkedések elmulasztasa vagy a vonatkozo figyelmeztetések vagy hasznalati
utasitasok figyelmen kivil hagyasa sérti a készllék biztonsagi szabvanyoknak
megfelel kialakitasat, felhaszndlasat és rendeltetésszerd hasznalatat. Az Agilent
Technologies semmilyen felelésséget nem vallal, ha a vasarld nem tesz eleget ezen
kovetelményeknek. Az Utmutatok a gazkromatograf bongészdi fellletén, illetve az
interneten érhetdk el. Latogasson el a www.agilent.com oldalra, és irja be
termékazonositojat az oldal felsé részén talalhatd keresémezdébe.

Altaldnos utasitasok

Ne haszndlja a terméket a gyarto altal meghatarozott modoktdl eltéréen. A termék
biztonsagi funkcidi veszithetnek hatékonysagukbdl, ha a hasznalati utasitasokban
meghatarozottdl eltéré moédon hasznalja.
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Feszultség ala helyezés eldtt

Gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék felnasznaldi utmutatédjaban megadott
0sszes biztonsagi ovintézkedést megtette. Ellendrizze, hogy az aramellatas
feszlltségtartomanya és frekvencidja megfelel az adott készilékre vonatkozo
gyartdi eléirasoknak. A megfelelé mikodés biztositasa és a biztonsagi vagy
EMC-el6irasok betartasa érdekében kizarolag az Agilent Technologies kabeleit
hasznalja. A fesziiltség ala helyezés el6tt minden vezetéket csatlakoztasson az
egységhez. Felhivjuk figyelmét, hogy az eszkdzon taldlhato kilsé jelzések
magyarazatat a megfeleld felhasznaloi utmutatd mellékletében a ,Biztonsagi
jelzések” cimU rész tartalmazza.

Foldelje az eszkozt

Ha a termék foldelt villdsdugoval rendelkezik, akkor az dramiités kockazatanak
minimalisra csokkentése érdekében a készulék vazat és a véddboritasat is
elektromos foldeléshez kell csatlakoztatni. A foldelési eret megfelelen kell
csatlakoztatni a dugalj foldel&érintkezéjéhez (biztonsagi foldelés). A védévezetd
(foldelés) megszakitdsa vagy a védd foldelécsatlakozd levélasztasa potencidlis
aramutés veszélyét idézi eld, valamint személyi sérilést is okozhat.

Ne hasznalja a készuléket robbanasveszélyes
kornyezetben

Ne hasznadlja a készlléket gyulékony gazok vagy gézok jelenlétében.

Ne tavolitsa el a készulék véddboritasat

A készllék véddboritasat kizarolag az Agilent jogosult személyzete tavolithatja el. A
készllék védéboritasanak eltavolitasa el6tt mindig hizza ki a tapkabeleket, és
valassza le a kilsd aramkoroket.

Ne alakitsa at a keszuléket

Ne szereljen be cserealkatrészeket, és ne hajtson végre illetéktelen atalakitast a
terméken. A biztonsagi funkciok megtartasa érdekében kildje vissza a terméket az
Agilent Ertekesitési és Szolgaltatd Irodajaba karbantartasra és javitasra.
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Sérules esetén

Ha a készilék sériiltnek vagy hibasnak tlnik, fliggessze fel a mikodtetését, és
biztositsa, hogy senki ne tudja szandékolatlanul hasznalni, amig a javitast képzett
karbantartok el nem végzik.

Oldoszerek

Mérgezd és veszélyes oldoszerek és gyulékony folyadékok.
Az oldoszerek és reagensek hasznalata egészségiigyi kockazatokkal jarhat.

Ha oldoszerekkel dolgozik, akkor tartsa be a megfeleld, az olddszer forgalmazoja
altal a biztonsdgi adatlapon el6irt munkavédelmi évintézkedéseket (pl.
véd&szemuiveget, véddkeszty(it és védéruhdzatot kell viselni), kiilondsképpen
mérgezé vagy veszélyes olddszerek és gyulékony folyadékok hasznalata esetén.

Ne hasznaljon olyan oldoszert, amelynek 200 °C alatt van az ongyulladasi
hémérséklete.

FUstelszivd kamra

A gazkromatograf a géztérmintavevdvel torténd normal alkalmazasakor a vivégaz
€s a minta kis része a csatorna, a minta és a géztér szell§zényilasan, valamint a
visszaoblitési szell§zdnyilas kilépdnyilasan keresztll kilép a készllékbdl. Ha a
minta barmely komponense mérgezé vagy artalmas, illetve ha a vivégaz hidrogén,
ezeket az égéstermeékeket fustelszivoba kell vezetni. A megfeleld elszivas
érdekében helyezze a gazkromatografot és a géztérmintavevét a kamraba.
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Biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELEM! felirat veszélyt jelez. Olyan miikddési eljarasra, gyakorlatra vagy
hasonléra hivja fel a figyelmet, amelynek nem megfelel6 elvégzésébdl vagy
végrehajtasabdl kifolyélag a termék megsériilhet vagy fontos adatok veszhetnek
el. Ne haladjon tovabb a FIGYELEM! figyelmeztetést kdvetden, amig a jelzett
feltételeket teljes mértékben meg nem értette és teljesitette.

4 I . Ve . ” .. Ve . .7 Ve
A VIGYAZAT! felirat veszélyt jelez. Olyan miikodési eljarasra, gyakorlatra vagy

hasonléra hivja fel a figyelmet, amelynek nem megfelel6 elvégzésébdl vagy
végrehajtasabdl kifolyélag személyi sériilés vagy halaleset torténhet. Ne haladjon
tovabb a VIGYAZAT! figyelmeztetést kdvetSen, amig a jelzett feltételeket teljes
mértékben meg nem értette és teljesitette.
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Biztonsagi jelzések

A berendezésen akkor lathato ez a szimbolum, ha a kezeld és a berendezés sérlilések
elleni védelme céljabdl a felhasznaldnak el kell olvasnia a felhasznaldi utmutatéban
foglaltakat.

Azt jeldli, hogy az eléallitott termék az Eurdpai Kozosség 0sszes vonatkozo
iranyelvének megfelel. Az Eurdpai megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkezé oldalon
érhetd el: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Gyartasiidé

A bekapcsolast jelzd szimbdlum jelzi a bekapcsolt/kikapcsolt dllapotot. A fékapcsold
kikapcsolt allapotaban sem szlinik meg teljesen a kapcsolat a berendezés és a
haldzati tapellatas kozott.

A sérilés elkerilése érdekében javasolt, hogy a készuléket két személy emelje.
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Veiligheidsinformatie

Beste klant,

Bedankt voor de aankoop van dit Agilent Technologies-product. Lees voordat u dit
product gebruikt de bijbehorende documentatie over de headspace sampler. Deze
is beschikbaar via de browserinterface van uw gaschromatograaf. U vindt er een

uitgebreide collectie handleidingen, veiligheidsinformatie en technische gegevens.

Algemene veiligheid

De volgende algemene veiligheidsmaatregelen moeten altijd in acht worden
genomen bij gebruik van dit instrument. Als niet wordt voldaan aan deze
voorschriften of aan specifieke waarschuwingen en gebruiksaanwijzingen in de
gebruikershandleidingen, is dit een schending van de veiligheidsstandaarden van
het ontwerp, de productie en het beoogde gebruik van het instrument. Agilent
Technologies aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid wanneer de klant in gebreke
is gebleven wat betreft bovenstaande veiligheidsvereisten. De handleidingen zijn via
de browserinterface van uw gaschromatograaf en via het internet beschikbaar. Ga
naar www.agilent.com en voer bovenaan de pagina in het veld Zoeken het
productnummer in.

Algemeen

Dit product mag niet worden gebruikt op een manier die niet door de fabrikant is
gespecificeerd. De beschermende eigenschappen van dit product kunnen worden
aangetast indien het niet wordt gebruikt op een wijze die in de gebruiksaanwijzingen
is vermeld.
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Voordat u de stroom inschakelt

Controleer of alle veiligheidsmaatregelen zijn getroffen volgens de
gebruikershandleiding van het betreffende instrument. Controleer of het bereik en
de frequentie van het voltage van uw voeding overeenkomen met de specificaties
van het betreffende instrument. Gebruik nooit andere kabels dan de kabels die door
Agilent Technologies zijn geleverd om de functionaliteit en de naleving van de
veiligheids- of EMC-voorschriften te garanderen. Sluit alle kabels aan op de eenheid
voordat u de stroomtoevoer inschakelt. Let op, de externe markeringen op het
instrument zijn beschreven in het gedeelte 'Veiligheidssymbolen' in de bijlage van
de bijbehorende gebruikershandleiding.

Het instrument aarden

Als uw product is geleverd met een geaarde stekker, moeten de behuizing van het
instrument en het deksel worden geaard om de kans op elektrische schokken te
beperken. De massa-aansluiting moet stevig worden aangesloten op een
elektrische aarding (randaarde) op het stopcontact. Onderbrekingen in de
beschermende geleider (aarding) of uitschakeling van de randaardeverbinding leidt
tot een mogelijk risico op elektrische schokken die persoonlijk letsel kunnen
veroorzaken.

Niet gebruiken in een explosiegevaarlijke
omgeving

Gebruik het instrument niet in de aanwezigheid van ontvlambare gassen of
dampen.

Verwijder het deksel van het instrument niet

Alleen bevoegd personeel van Agilent mag de deksels van het instrument
verwijderen. Koppel altijd de stroomkabels en eventuele externe circuits los voordat
u het deksel van het instrument verwijdert.
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Breng geen wijzigingen aan het instrument aan

Installeer geen vervangingsonderdelen en voer geen wijzigingen aan het product uit
die niet zijn toegestaan. Retourneer het product naar het verkoop- en
servicekantoor van Agilent voor onderhoud en reparaties om ervoor te zorgen dat
de veiligheidseigenschappen worden behouden.

Bij schade

Instrumenten die mogelijk beschadigd of defect zijn, moeten buiten werking
worden gesteld en beveiligd tegen onbedoeld gebruik tot ze kunnen worden
gerepareerd door gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

Oplosmiddelen

Giftige en gevaarlijke oplosmiddelen en ontvlambare vloeistoffen.

Het gebruik van oplosmiddelen en reagentia kan gezondheidsrisico's met zich
meebrengen.

Als u met oplosmiddelen werkt, pas dan de betreffende veiligheidsprocedures toe
(bijvoorbeeld, veiligheidsbril en -handschoenen en beschermende kleding) zoals is
beschreven in het veiligheidsinformatieblad dat is verstrekt door de leverancier van
het oplosmiddel, met name wanneer giftige of schadelijke oplosmiddelen en
brandbare vloeistoffen worden gebruikt.

Gebruik geen oplosmiddelen met een ontbrandingstemperatuur onder 200° C.

Afzuigkap

Tijdens een normale werking van de GC met de headspace sampler ontsnappen er
via de kanaal-, monster-, HS- en terugspoeluitgang transportgassen en
ontluchtingsgassen uit het instrument. Als componenten van deze gassen giftig of
schadelijk zijn of als waterstof als transportgas wordt gebruikt, moeten deze
gassen worden afgevoerd door een afzuigkap. Plaats de GC en HS in de afzuigkap
voor de juiste ventilatie.
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Veiligheidsvoorschriften

Een VOORZICHTIG-melding wijst op een gevaar. Het vestigt de aandacht op
procedures, handelingen en dergelijke die, indien niet correct uitgevoerd of
nageleefd, kunnen leiden tot schade aan het product of verlies van belangrijke
gegevens. Ga niet verder bij een VOORZICHTIG-melding tot de aangegeven
voorwaarden volledig zijn begrepen en er volledig aan wordt voldaan.

Een WAARSCHUWING-melding wijst op een gevaar. Het vestigt de aandacht op
WAARSCHUWING . . N R .
procedures, handelingen en dergelijke die, indien niet correct uitgevoerd of

nageleefd, kunnen leiden tot persoonlijk letsel of de dood. Ga niet verder bij een
WAARSCHUWING-melding tot de aangegeven voorwaarden volledig zijn begrepen
en er volledig aan wordt voldaan.

Veiligheidssymbolen

Het apparaat is voorzien van dit symbool wanneer de gebruiker de handleiding moet
raadplegen om het risico op verwondingen voor de gebruiker en schade aan het
apparaat te beperken.

c € Bevestigt dat een vervaardigd product voldoet aan alle van toepassing zijnde
EG-richtlijnen. De Europese conformiteitsverklaring is beschikbaar via:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

” ] Productiedatum

I Stroomsymbool geeft Aan/Uit aan Het apparaat is niet volledig losgekoppeld van de
netvoeding wanneer de stroomschakelaar in de uit-stand staat.

Het wordt aanbevolen om het apparaat met twee personen te tillen om persoonlijk
letsel te voorkomen.
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Sikkerhetsinformasjon

Kjeere kunde

Takk for at du kijgper et produkt fra Agilent Technologies. Fgr du begynner & bruke
produktet, ma du lese den tilhgrende headspace sampler-dokumentasjonen som er
tilgjengelig i gasskromatografen din ved hjelp av nettlesergrensesnittet. Den
inneholder en omfattende samling av brukerhdndbgker, sikkerhetsinformasjon og
teknisk referanse.

Generell sikkerhet

Fglgende generelle sikkerhetsforholdsregler ma overholdes ved alle faser av bruken
av dette instrumentet. Hvis disse forholdsreglene, bestemte advarsler eller
driftsinstruksjonene i brukerhdndboken ikke overholdes, er dette en overtredelse av
sikkerhetsstandarder for design, produksjon og tiltenkt bruk av instrumentet.
Agilent Technologies vedkjenner seg ikke noe ansvar for kundens manglende
overholdelse av disse kravene. Brukerhandbgker er tilgjengelige i gasskromatografen
ved hjelp av nettlesergrensesnittet, og fra nettet. G4 til www.agilent.com og skriv
inn produktnummeret i sgkefeltet gverst pa siden.

Generelt

Ikke bruk dette produktet pd noen mate som ikke er spesifisert av produsenten. De
beskyttende funksjonene til dette produktet kan svekkes hvis det brukes pa en mate
som ikke er spesifisert i driftsinstruksjonene.
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Far stromtilkobling

Kontroller at alle sikkerhetsforholdsregler er tatt i henhold til brukerhdndboken for
det enkelte instrumentet. Kontroller at spenningsomradet og frekvensen for
strgmfordeling samsvarer med strgmspesifikasjonen til det enkelte instrumentet.
Bruk aldri andre kabler enn de som er levert av Agilent Technologies, for a sikre
riktig funksjonalitet og overensstemmelse med sikkerhets- eller EMC-forskrifter.
Gjer alle tilkoblinger til enheten f@r du kobler til strgm. Vaer oppmerksom pa
instrumentets eksterne merkinger som er beskrevet under "Sikkerhetssymboler" i
tillegget til den tilhgrende brukerhandboken.

Jording av instrumentet

Hvis produktet er utstyrt med et jordet stgpsel, mé instrumentkabinettet og
dekselet kobles til en elektrisk jording for & minimere faren for elektrisk stgt.
Jordingspinnen ma vaere godt koblet til en elektrisk jordingskontakt (jording) pa
stikkontakten. Ethvert avbrudd av den beskyttende lederen (jording) eller frakobling
av jordingskontakten vil forarsake en potensiell fare for elektrisk stgt som kan fgre
til personskade.

Ikke bruk i eksplosive omgivelser

Ikke bruk instrumentet i naerheten av brennbare gasser eller damper.

Ikke fjern instrumentets deksel

Kun autorisert Agilent-personell har tillatelse til & fjerne instrumentets deksler.
Koble alltid fra strgmkablene og eventuelle eksterne kretser fgr du fjerner
instrumentets deksel.

lkke modifiser instrumentet

Ikke installer reservedeler eller utfgr uautorisert endring av produktet. Returner
produktet til et av Agilents salgs- og servicekontorer for service og reparasjon for &
sikre at sikkerhetsfunksjoner er opprettholdt.
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| tilfelle skade

Instrumenter som virker skadet eller defekte, skal tas ut av bruk og sikres mot
utilsiktet bruk fgr de kan repareres av kvalifisert servicepersonell.

| gsemidler

Giftige og farlige lasemidler og brennbare vaesker.
Handteringen av Igsemidler og reagenser kan utgjgre en helserisiko.

Nar du arbeider med lgsemidler, ma du overholde aktuelle sikkerhetsprosedyrer (for
eksempel bruke vernebriller, vernehansker og verneklaer) som beskrevet i
HMS-databladet som er levert av Igsemiddelleverandgren. Dette gjelder spesielt nér
det brukes giftige eller farlige Igsemidler og brennbare vaesker.

lkke bruk lgsemidler med en selvantennelsestemperatur som ligger under 200 °C.

Avtrekkshette

Under vanlig drift av GC med headspace sampler, slipper noe av baeregassen og
prgven ut av instrumentet gjennom kanalventilen, prgveventilen, HS-ventilen og
tilbakespylingsventilen. Hvis noen prgvekomponenter er giftige eller helsefarlige,
eller hvis hydrogen brukes som baeregass, ma disse avgassene ventileres til en
avtrekkshette. Sett GC-en og HS-en i hetten for skikkelig ventilasjon.

Sikkerhetsmerknader

En FORSIKTIG-merknad angir en fare. Den gjgr oppmerksom pa at hvis en
driftsprosedyre, praksis eller lignende ikke utfgres riktig eller overholdes, kan
dette fare til skade pa produktet eller tap av viktige data. Ikke ga videre etter en
FORSIKTIG-merknad for de angitte betingelsene er helt forstatt og oppfylt.

En ADVARSEL-merknad angir en fare. Den gjor oppmerksom pa at hvis en
ADVARSEL g g opp P

driftsprosedyre, praksis eller lignende ikke utfgres riktig eller overholdes, kan
dette fare til personskade eller dgdsfall. Ikke ga videre etter en
ADVARSEL-merknad fgr de angitte betingelsene er helt forstatt og oppfylt.
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Sikkerhetssymboler

brukerhandboken for a beskytte operatgren mot risiko for skade og

Apparatet er merket med dette symbolet nar brukeren bgr se i
A beskytte apparatet mot skade.

Bekrefter at et produsert produkt oppfyller alle gjeldende EU-direktiver.
ce Den europeiske samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

&l Produksjonsdato

(!J Strgmsymbolet viser Pa/Av. Apparatet er ikke fullstendig frakoblet
strgmnettet nar strgmbryteren star pa Av.

@ Det anbefales at det Igftes av to personer for & unnga personskade.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za zakup produktu firmy Agilent Technologies. Przed rozpoczeciem
korzystania z produktu nalezy przeczyta¢ dokumentacje odpowiedniego probnika,
dostepng w chromatografie gazowym za posrednictwem jego interfejsu
przegladania. Zawiera ona obszerny zbidr instrukcji, informacji na temat
bezpieczenstwa i danych technicznych.

Bezpieczenstwo ogolne

Ponizszych ogolnych srodkdw ostroznosci nalezy przestrzegac¢ na wszystkich
etapach obstugi urzagdzenia. Niestosowanie sie do tych srodkéw ostroznosci lub
ostrzezen i polecen w instrukcjach obstugi jest rownoznaczne ze ztamaniem zasad
bezpieczenstwa, w oparciu o ktore skonstruowano i wyprodukowano urzadzenie
oraz okreslono jego przeznaczenie uzytkowe. Firma Agilent Technologies nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niestosowanie sie uzytkownika do tych
zalecen. Instrukcje sg dostepne z poziomu chromatografu gazowego za
posrednictwem jego interfejsu przeglgdania oraz w internecie. Nalezy odwiedzi¢
strone www.agilent.com, a nastepnie w polu wyszukiwania w gornej czesci strony
wprowadzi¢ numer produktu.

Ogdlne

Nie wolno uzywac produktu w sposéb inny niz wskazany przez producenta.
Dziatanie zabezpieczen produktu moze by¢ niepoprawne, jezeli bedzie on uzywany
w sposob inny niz wskazany w instrukcjach obstugi.
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Czynnosci wykonywane przed podtgczeniem
zasilania

Upewnic sie, ze przedsiewzieto wszelkie srodki ostroznosci opisane w instrukcji
obstugi urzadzenia. Potwierdzi¢, ze zakresy napiecia i czestotliwosci sieci
zasilajgcej na miejscu sg zgodne z parametrami zasilania urzgdzenia. Aby
zapewnic poprawnosc dziatania urzgdzenia oraz zgodnosc z przepisami
dotyczacymi bezpieczenstwa i kompatybilnosci magnetycznej (EMC), nie wolno
uzywac przewodow innych niz dostarczone przez firme Agilent Technologies.
Wszelkie potgczenia nalezy wykonac przed podtgczeniem zasilania. Nalezy zwrocic
uwage na oznaczenia graficzne umieszczone na urzgdzeniu, opisane w czesci
,Symbole bezpieczenstwa” w zatgczniku do odpowiedniej instrukcji obstugi.

Uziemianie urzadzenia

Jezeli produkt dostarczono z uziemiong wtyczkg zasilania, obudowe i pokrywe
urzgdzenia nalezy podtgczy¢ do uziemienia w celu zminimalizowania zagrozenia
porazeniem pragdem elektrycznym. Bolec uziemiajgcy musi by¢ poprawnie
podtgczony do zacisku uziemiajgcego przy gniezdzie zasilania. Przerwanie
przewodu ochronnego (uziemiajgcego) lub odtgczenie zacisku uziemiajgcego
spowoduje zagrozenie porazeniem pragdem elektrycznym, ktére moze doprowadzic¢
do obrazen ciata.

Zakaz uzywania w atmosferze wybuchowej

Urzadzenia nie wolno uzywac w obecnosci tatwopalnych gazow lub oparow.

Zakaz demontowania pokrywy urzgdzenia

Demontaz pokryw urzgdzen mogg przeprowadzac wytgcznie autoryzowani
pracownicy firmy Agilent. Przed zdemontowaniem pokrywy urzgdzenia nalezy
odtgczy¢ przewody zasilajgce oraz wszelkie obwody zewnetrzne.

Prébnik fazy gazowej Agilent 8897 - informacje na temat bezpieczenstwa



Polski

Zakaz modyfikowania urzgdzenia

Bez zezwolenia produktu nie wolno w zaden sposéb modyfikowac ani instalowac w
nim czesci zastepczych. Aby zapewni¢ poprawne dziatanie zabezpieczen, produkt
nalezy zwraca¢ do Oddziatu sprzedazy i serwisu firmy Agilent w celu
przeprowadzenia serwisu i napraw.

Postepowanie w przypadku awarii

Urzadzenia, ktore sg uszkodzone lub wadliwe, nalezy wytaczy¢ z eksploatacji i
zabezpieczy¢ przeciw przypadkowemu uzyciu, dopoki nie zostang poddane
naprawom przeprowadzonym przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

Rozpuszczalniki

Toksyczne i niebezpieczne rozpuszczalniki i tatwopalne ciecze.

Uzycie rozpuszczalnikdw i odczynnikéw moze wigzac¢ sie z zagrozeniem dla
zdrowia.

Podczas pracy z uzyciem rozpuszczalnikow nalezy przestrzega¢ odpowiednich
procedur bezpieczenstwa (np. zaktada¢ okulary, rekawice i odziez ochronng)
zgodnie z opisem w karcie substancji niebezpiecznej dostarczonej przez dostawce
rozpuszczalnika, szczegodlnie w przypadku uzywania toksycznych lub
niebezpiecznych rozpuszczalnikow i tatwopalnych cieczy.

Nie wolno stosowac rozpuszczalnikow o temperaturze samozaptonu nizszej niz
200°C.

Wycigg laboratoryjny

Podczas zwyktej pracy chromatografu z probnikiem fazy gazowej czes¢ gazu
nosnego z probkg wydostaje sie na zewnatrz aparatu poprzez kanat
odpowietrzajgcy, odpowietrznik probki, odpowietrznik prébnika fazy gazowej oraz
wylot odpowietrznika ptukania wstecznego. Jesli jakiekolwiek komponenty probki
sg toksyczne lub trujgce, lub jesli jako gazu nosnego uzywa sie wodoru, opary
nalezy usuwac za pomocg wyciggu laboratoryjnego. W celu zapewnienia
odpowiedniej wentylacji chromatograf i probnik fazy gazowej nalezy umiescic w
wyciggu laboratoryjnym.
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OSTRZEZENIE

Hasta ostrzegawcze

PRZESTROGA wskazuje niebezpieczenstwo. Zwraca uwage na procedury obstugi,
dziatania itp., ktorych zignorowanie lub niepoprawnie przeprowadzenie moze
skutkowa¢ uszkodzeniem produktu lub utratg waznych danych. Czynnosci
oznaczonych hastem PRZESTROGA nie wolno wykonywa¢, dopdki wskazane
warunki nie zostang w petni zrozumiane i spetnione.

OSTRZEZENIE wskazuije niebezpieczeristwo. Zwraca uwage na procedury obstugi,
dziatania itp., ktorych zignorowanie lub niepoprawnie przeprowadzenie moze
skutkowac obrazeniami ciata lub $miercig. Czynnosci oznaczonych hastem
OSTRZEZENIE nie wolno wykonywag, dopoki wskazane warunki nie zostang w
petni zrozumiane i spetnione.
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Symbole bezpieczenstwa

Urzadzenie jest oznaczone tym symbolem w przypadkach, gdy uzytkownik powinien
zapoznac sie z instrukcjg obstugi, aby uchroni¢ operatora przed zagrozeniem zdrowia
i zycia oraz aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia.

Potwierdza, ze produkt jest zgodny z wszelkimi stosownymi dyrektywami
europejskimi. Europejska deklaracja zgodnosci dostepna jest pod adresem:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Data produkgcji

Symbol zasilania wskazuje stan zasilania. Urzgdzenie nie jest catkowicie odfgczane od
Zrédfa zasilania po wytgczeniu przetgcznika zasilania.

Zaleca sie, aby aparat przenoszony byt przez dwie osoby. W przeciwnym razie moze
dojsc¢ do uszkodzenia ciata.
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Informatii privind siguranta

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea produsului companiei Agilent Technologies.
Tnainte de a incepe utilizarea, cititi documentatia aferentd produsului Headspace
Sampler (HS), accesibild de pe Cromatograful de gaze (GC), utilizand interfata sa de
navigare pe internet. Interfata ofera o colectie uriasa de manuale de utilizare,
informatii privind siguranta si referinte tehnice.

Informatii generale de siguranta

Urmatoarele mdsuri generale de sigurantd trebuie sa fie respectate in toate etapele
de functionare ale acestui dispozitiv. Nerespectarea acestor masuri de precautie
sau avertismente specifice sau instructiuni de utilizare cuprinse in manualele de
utilizare incalca standardele de siguranta de proiectare, fabricatie, precum si
domeniul de utilizare al dispozitivului. Agilent Technologies nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru nerespectarea de catre client a acestor cerinte. Manualele
sunt disponibile de pe Cromatograful de gaze, utilizand interfata sa de navigare pe
internet, precum si direct pe web. Accesati www.agilent.com si introduceti numarul
produsului in cadmpul Cautare in partea de sus a paginii.

Informatii generale

Nu utilizati acest produs in orice alt mod decét cel specificat de cdtre producator.
Caracteristicile de protectie ale acestui produs pot fi afectate in cazul in care acesta
este utilizat intr-un mod care nu este specificat in instructiunile de operare.
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Inainte de alimentare

Verificati dacd sunt luate toate masurile de siguranta in conformitate cu manualul
de utilizare al dispozitivului individual. Verificati daca intervalul de tensiune si
frecventa de distributie electrica se potriveste specificatiilor de alimentare ale
dispozitivului individual. Pentru a asigura functionalitatea corectd si conformitatea
cu reglementarile de siguranta sau EMC, nu utilizati niciodata alte cabluri decét cele
furnizate de Agilent Technologies. Inainte de alimentare, realizati toate conexiunile
unitatii. Retineti marcajele exterioare ale dispozitivului descrise in sectiunea

oA

,Simboluri de siguranta” in Anexa la manualul de utilizare corespunzator.

Imp&mantarea dispozitivului

Daca produsul este prevazut cu un stecher cu impamantare, carcasa si capacul
dispozitivului trebuie sa fie conectate la 0 masa electrica pentru a minimiza
pericolul de soc. Contactul de impdamantare trebuie sa fie bine conectat la 0 masa
electricd (masa de sigurantd) a unei prize. Orice intrerupere a conductorului de
protectie (ilmpamantare) sau deconectare a statiei terestre va provoca un pericol
potential de electrocutare care ar putea cauza leziuni corporale.

Nu operati intr-o atmosfera exploziva

Nu folositi dispozitivul in prezenta gazelor inflamabile sau a fumului.

Nu scoateti capacul dispozitivului

Numai personalul autorizat Agilent detine permisiunea de a scoate capacele
dispozitivelor. Deconectati intotdeauna cablurile de alimentare si orice circuite
externe inainte de a scoate capacul dispozitivului.

Nu modificati dispozitivul

Nu instalati piese de schimb sau sa efectuati orice modificare neautorizata a
produsului. Returnati produsul unui departament de vanzari sau service Agilent
pentru depanare si reparare, pentru a va asigura de mentinerea caracteristicilor de
siguranta.
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In caz de deteriorare

Dispozitivele care par deteriorate sau defecte nu trebuie sa fie operate, ci securizate
impotriva actiondrii accidentale pana cand acestea pot fi reparate de catre personal
de service calificat.

Solventi

Solventi toxici si periculosi si lichide inflamabile.
Manipularea solventilor si a reactivilor poate genera riscuri pentru sanatate.

Atunci cand se lucreaza cu solventi, respectati procedurile de siguranta
corespunzétoare (de exemplu, ochelari de protectie, manusi de protectie si
echipament de protectie), astfel cum este descris in fisa de sigurantd a materialului
furnizata de vanzatorul solventului, in special atunci cand sunt utilizati solventi
toxici sau periculosi si lichide inflamabile.

Nu utilizati solventi cu o temperatura de auto-aprindere sub 200 °C.

Hota de fum

In timpul functionarii normale a GC cu produsul Headspace Sampler, unele dintre
orificiile de aerisire ale gazului purtator si ale probelor din afara instrumentului
patrund prin canalul orificiului de aerisire, prin orificiul probelor, orificiul HS si
orificiul de evacuare. Dacd in probe existd componente toxice sau daunatoare ori
sau daca se foloseste hidrogen ca gaz portant, aceste orificii de evacuare trebuie
sa fie aerisite spre o hota de fum. Montati GC si HS la hotd, pentru ventilatie
adecvata.
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AVERTIZARE

Notificari de siguranta

O notificare ATENTIE indica un pericol. Se atrage atentia asupra unei proceduri de
exploatare, practica sau alte cazuri asemanatoare, care, daca nu au fost corect
efectuate sau respectate, ar putea duce la deteriorarea produsului sau pierderea
de date importante. Nu continuati in urma primirii unei notificari ATENTIE pana
cand problemele indicate nu sunt complet intelese si indeplinite.

O notificare AVERTISMENT indica un pericol. Se atrage atentia asupra unei
proceduri de exploatare, practica sau alte cazuri asemanatoare, care, daca nu au
fost corect efectuate sau respectate, ar putea provoca leziuni personale sau
decesul. Nu continuati in urma primirii unei notificari AVERTISMENT pana cand
problemele indicate nu sunt complet intelese si indeplinite.
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Simboluri de siguranta

Aparatul este marcat cu acest simbol atunci cand utilizatorul trebuie sa consulte
manualul de instructiuni pentru a oferi protectie impotriva riscului de vatdmare a
operatorului si pentru a proteja aparatul impotriva deteriordrii.

Confirma faptul ca un produs fabricat este in conformitate cu toate directivele
aplicabile ale Comunitétii Europene. Declaratia europeana de conformitate este
disponibila la adresa: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Data fabricatiei

Simbolul de alimentare indica Pornit/Oprit. Aparatul nu este deconectat complet de la
sursa de alimentare atunci cand comutatorul este in pozitia Oprit.

Pentru a evita vatamarea personald, se recomanda ridicarea de catre doua persoane.
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Bezpecnostné informacie

Vazeny zakaznik, vazena zakaznicka,

dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok spolocnosti Agilent Technologies. Skor ako
zacnete pouzivat tento vyrobok, precitajte si prislusni dokumentdciu headspace
vzorkovaca, ku ktorej ziskate pristup z plynového chromatografu pomocou
rozhrania jeho prehliadaca. Obsahuje rozsiahly subor pouzivatelskych priruciek,
bezpe&nostnych informacii a technickych udajov.

VSeobecné bezpecnostnée informacie

Pocas kazdej etapy prevadzky pristroja je nutné dodrziavat nasledujlce vSeobecné
bezpetnostné opatrenia. Nedodrzanie tychto opatreni, osobitnych upozorneni
alebo prevadzkovych pokynov uvedenych v pouzivatel'skych priruckach ma za
nasledok porusenie bezpecnostnych noriem tykajucich sa dizajnu, vyroby a
ur¢eného pouzitia vyrobku. Spolo¢nost Agilent Technologies nenesie ziadnu
zodpovednost za nedodrzanie tychto poziadaviek zéakaznikom. Prirucky su
dostupné z plynového chromatografu pomocou rozhrania jeho prehliadaca a z
webu. Prejdite na adresu www.agilent.com a do pola Search (Hladat) v hornej ¢asti
stranky zadajte &islo vyrobku.

\VSeobecné nastavenia

Nepouzivajte tento vyrobok ziadnym inym spésobom, ktory neuvadza vyrobca.
Ochranné prvky tohto vyrobku sa mézu narusit, ak je vyrobok pouzivany spdsobom,
ktory nie je uvedeny v prevadzkovych pokynoch.
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Pred zapojenim do napajania

Skontrolujte, Ci boli vSetky bezpetnostné opatrenia prijaté v sulade s
pouzivatelskou priruckou k prislusnému pristroju. Overte, Ci rozsah napatia a
frekvencia rozvodu energie zodpovedaju Udajom o napajani prislusného pristroja.
Nikdy nepouzivajte kable, ktoré nedoddva spolocnost Agilent Technologies, aby ste
zabezpecili spravnu funkénost vyrobku a sulad s bezpec¢nostnymi nariadeniami
alebo nariadeniami EMC. Predtym ako zapojite pristroj do napdjania, zapnite vsetky
spojenia. Viac informacii o vonkajSom oznaceni pristroja ndjdete v prilohe k
prislusnej pouzivatelskej prirucke v Casti ,Bezpetnostné symboly”.

Uzemnenie pristroja

Ak je vas vyrobok dodavany spolu s uzemnovacim typom zastrcky, podvozok a kryt
pristroja je nutné pripojit k elektrickému uzemneniu, aby sa znizilo riziko zdsahu
elektrickym priddom. Uzemnovaci kolik je nutné pevne pripojit ku koncovke
elektrického uzemnenia (bezpe¢nostného uzemnenia) v elektrickej zasuvke.
Akékolvek prerusenie ochranného (uzemnovacieho) vodica alebo odpojenie
ochrannej uzemnovacej koncovky bude mat za nasledok potencialny zasah
elektrickym prddom, ktory moze sposobit poranenie.

Nepouzivajte pristroj vo vybusnej atmosfére

Nepouzivajte pristroj na miestach s vyskytom horlavych plynov alebo vyparov.

Neodstranujte kryt pristroja

Kryty pristroja moZze odstranit len persondl autorizovany spolo¢nostou Agilent.
Pred odstranenim krytu vzdy odpojte napdjacie kable a vSetky vonkajsie okruhy.

Neupravujte pristroj

Na pristroji nevykonavajte ziadne nepovolené Upravy, ani nan nemontujte ziadne
dodatoc¢né sucasti. Ak si vyrobok vyZaduje servis alebo opravu, vratte ho Oddeleniu
spolocnosti Agilent pre predaj a servis, aby ste zabezpecili dodrzanie vSetkych
bezpecnostnych opatreni.

Bezpecnostné informacie o headspace vzorkovaci Agilent 8897



Slovensko

V pripade poskodenia

Pristroje, ktoré sa zdaju byt poskodené alebo chybné, je nutné ihned vypnut a
zabezpecit proti neimyselnému zapnutiu, az kym ich neopravi kvalifikovany
servisny personal.

Rozpustadla

Toxické a nebezpecné rozpustadla a horl'avé kvapaliny.

Manipulacia s rozpustadlami a reagenciami moze ohrozit zdravie.

Pri praci s rozpustadlami dodrziavajte prislusné bezpe¢nostné opatrenia (napr.
pouzivajte ochranné okuliare, ochranné rukavice a ochranny odev) uvedené na

karte bezpe¢nostnych Udajov, ktort dodava vyrobca rozpustadla, a to najma vtedy,
ak pouzivate toxické alebo nebezpecné rozpustadla a horlavé kvapaliny.

NepouzZivajte rozpustadla s teplotou automatického vznietenia nizSou ako 200 °C.

Digestor

Pocas beZnej prevadzky GC s headspace vzorkovadom sa ¢ast nosného plynu a
vzorky odvetra mimo pristroja prostrednictvom kanalového ventilu, ventilu pre
vzorky, ventilu HS a vyvodu spatného ventilu. Ak su niektoré komponenty vzoriek
toxické alebo skodlivé, resp. ak sa ako nosny plyn pouziva vodik, tieto vypary je
potrebné odvetrat do digestora. GC a HS umiestnite do digestora, aby sa zaistila
spravna ventilacia.
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BezpecCnostné upozornenia

UPOZORNENIE upozoriiuje na nebezpeéenstvo. Upriamuje pozornost na pracovny
postup, prax alebo pravdepodobnost toho, Ze pri ich nespravnom vykonani alebo
nedodrZani moze dojst k poskodeniu vyrobku alebo strate dolezitych udajov. Ak
sa zobrazi UPOZORNENIE, nepostupujte dalej, az kym neporozumiete uvedenym
podmienkam a nedodrzite ich.

VYSTRAHA VYSTRAHA upozoriiuje na nebezpecenstvo. Upriamuje pozornost na pracovny

postup, prax alebo pravdepodobnost toho, Ze pri ich nespravnom vykonani alebo
nedodrzani méZze dojst k zraneniu alebo smrti. Ak sa zobrazi VYSTRAHA,
nepostupujte dalej, az kym neporozumiete uvedenym podmienkam a nedodrzite
ich.

110

Bezpecnostné symboly

Pristroj je oznaceny tymto symbolom vtedy, ked je pouZzivatel povinny prestudovat si
ndvod na pouzivanie s cielom predchadzat riziku poranenia obsluhy a chranit pristroj
pred poskodenim.

Potvrdzuje, Ze tento vyrobok je v sulade so vSetkymi prislusnymi smernicami
Eurépskeho spoloc¢enstva. ES vyhlasenie o zhode (European Declaration of
Conformity) ndjdete na adrese:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Datum vyroby

Symbol napdjania indikuje zapnutie/vypnutie. Ked je vypina¢ v polohe Off (vyp.),
pristroj nie je Uplne odpojeny od napajania zo siete.

So zariadenim by mali manipulovat dve osoby, aby sa predislo zraneniu.
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Varnostne informacije

Spostovana strankal

Hvala, ker ste kupili izdelek podjetja Agilent Technologies. Preden zacnete
uporabljati svoj izdelek, preberite ustrezno dokumentacijo vzorcevalnika prostora, ki
je dostopna iz vasega plinskega kromatografa prek njegovega vmesnika za
brskalnik. Na voljo je obsezna zbirka uporabniskih prirocnikov, varnostnih
informacij in tehni¢nih referenc.

Splosna varnost

Med vsemi fazami delovanja tega instrumenta je treba upostevati naslednje
splosne previdnostne ukrepe. NeuposStevanje teh previdnostnih ukrepov ali
posebnih opozoril in navodili v uporabniskih prirocnikih je krsitev varnostnih
standardov oblikovanja, proizvodnje in namenske uporabe instrumenta. Podjetje
Agilent Technologies ne prevzema nikakrsne odgovornosti zaradi strankinega
neupostevanja teh zahtev. Prirocniki so na voljo iz vasega plinskega kromatografa s
pomocjo uporabe vmesnika za brskalnik in na spletu. Pojdite na spletno stran
www.agilent.com in vnesite Stevilko izdelka v iskalno polje na vrhu strani.

Splosno

Tega izdelka ne uporabljajte na nacine, ki jih proizvajalec ne navaja. Zascitne
funkcije tega izdelka se lahko poslab3ajo, ¢e se uporablja na nacin, ki ni naveden v
navodilih za upravljanje.
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Pred vklopom napajanja

Preverite, ali so bili izvedeni vsi previdnostni ukrepi v skladu z uporabniskim
prirocnikom posameznega instrumenta. Preverite, ali se obmocje napetosti in
frekvenca porazdelitve moci ujemata s specifikacijami moci posameznega
instrumenta. Nikoli ne uporabljajte drugih kablov razen tistih, ki jih je prilozilo
podjetje Agilent Technologies, da zagotovite ustrezno delovanje in skladnost z
varnostnimi predpisi ali predpisi o elektromagnetni zdruzljivosti. Preden prikljucite
napajanje, preverite vse prikljucke enote. UpoStevajte zunanje oznake instrumenta,
opisane pod »Varnostni simboli« v prilogi ustreznega uporabniskega prirocnika.

Ozemljitev instrumenta

Ce je izdelek opremljen z ozemljenim vtiGem, morata biti ohigje instrumenta in
pokrov priklju¢ena na ozemljitev, da se zmanjSa nevarnost elektricnega udara.
Ozemljitveni zati¢ mora biti trdno priklju¢en na elektriéni ozemljitveni (varnostna
ozemljitev) prikljucek vti¢nice. Vsakrsna prekinitev zascitnega (ozemljitvenega)
vodnika ali izklop zasCitnega ozemljitvenega terminala bo povzrocila potencialno
nevarnost elektricnega udara, ki lahko povzroci telesne poskodbe.

Ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju

Instrumenta ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih plinov ali hlapov.

Ne odstranjujte pokrova instrumenta

Pokrove instrumenta sme odstraniti samo osebje, ki ga je pooblastilo podjetje
Agilent. Preden odstranite pokrov instrumenta, vedno odklopite napajalne kable in
vsa zunanja vezja.

Ne spreminjajte instrumenta

Ne namescajte nadomestnih delov in na noben nacin nepooblasceno ne
spreminjajte izdelka. I1zdelek posljite prodajni ali servisni sluzbi druzbe Agilent, da
zagotovite ohranitev varnostnih funkcij.
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V primeru poskodb

Instrumente, ki so videti poskodovani ali okvarjeni, prenehajte uporabljati in jih
zavarujte pred nenamernim delovanjem, dokler jih ne popravi kvalificirano
strokovno osebje.

Topila
Strupena in nevarna topila so vnetljive tekocine.
Ravnanje s topili in reagenti lahko predstavlja nevarnost za zdravje.

Kadar delate s topili, upostevajte ustrezne varnostne postopke (na primer, nosite
oCala, zas¢itne rokavice in zascitna oblacila), kot je opisano v varnostnem listu za
material, ki ga dobavlja prodajalec topila, Se posebej, Ce uporabljate strupena ali
nevarna topila in vnetljive tekocine.

Ne uporabljajte topil, pri katerih je temperatura samovziga nizja od 200 °C.

Digestorij

Med obicajnim delovanjem pripomocka GC z vzorCevalnikom prostora nekaj
nosilnega plina in vzorca uide iz instrumenta skozi odprtino kanala, vzor¢no
odprtino, odprtino HS in povratni izpudni ventil. Ce vzorec vsebuje sestavine, ki so
strupene ali Skodljive zdravju, ali Ce se kot nosilni plin uporablja vodik, je treba
izpuhe napeljati v digestorij. Zaradi pravilnega prezracevanja GC in HS postavite v
digestorij.
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Varnostna opozorila

Oznaka POZOR oznacuje nevarnost. Opozarja na delovne postopke, prakse ipd.;
Ce niso pravilno izvedeni ali jih ne upostevate, lahko pride do poskodb izdelka ali
izgube pomembnih podatkov. Ne nadaljujte postopka po oznaki POZOR, dokler
popolnoma ne razumete in uposStevate navedenih pogojev.

Oznaka OPOZORILO oznacuje nevarnost. Opozarja na delovne postopke, prakse
OPOZORILO ) e o ey

ipd.; Ce niso pravilno izvedeni ali jih ne upostevate, lahko pride do telesnih
poskodb ali smrti. Ne nadaljujte postopka po opozorilu OPOZORILO, dokler
popolnoma ne razumete in uposStevate navedenih pogojev.

Varnostni simboli

prirocnik, da prepreci nevarnost poskodbe upravljavca in zasciti pripomocek pred

Pripomocek je oznacen s tem simbolom, ¢e si mora uporabnik ogledati uporabniski
A poskodbami.

c € Potrjuje, da je proizvedeni izdelek skladen z vsemi veljavnimi direktivami Evropske
skupnosti. Evropska izjava o skladnosti je na voljo na naslovu:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

&I Datum proizvodnje

(!:l Simbol za napajanje kaze, ali je pripomocek vklopljen/izklopljen. Kadar je stikalo v
izklopljenem polozaju, pripomocek ni popolnoma odklopljen iz omreznega napajanja.

Da ne bi prislo do poskodb, naj pripomocek dvigata dve osebi.
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Turvallisuustiedot

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit Agilent Technologiesin tuotteen. Ennen tuotteen kayttamista lue
vastaavat kaasutilan naytteenottolaitteen ohjeet. Niihin paasee
kaasukromatografin selainkayttoliittymalla. Niissa on kattava kokoelma
kayttooppaita, turvallisuustietoja ja teknisia viitteita.

Yleinen turvallisuus

Seuraavia yleisia turvallisuusvarotoimia on noudatettava laitteen kaikkien
kayttovaiheiden aikana. Varotoimien tai kayttoohjeissa annettujen erityisten
varoitusten tai toimintaohjeiden noudattamatta jattdminen on vastoin suunnittelua
ja valmistusta koskevia turvallisuusstandardeja ja laitteen tarkoitettua kayttoa.
Agilent Technologies ei ota vastuuta, jos asiakas ei noudata naita vaatimuksia.
Oppaat saa kaasukromatografista sen selainkayttoliittyman avulla ja Internetista.
Avaa sivu www.agilent.com ja kirjoita laitteesi tuotenumero sivun ylaosassa
olevaan hakukenttaan.

Yleista

Tuotetta ei saa kayttaa muulla kuin valmistajan maarittamalla tavalla. Tuotteen
turvaominaisuudet voivat heikentya, jos tuotetta kaytetaan tavalla, jota ei ole
maadritetty kayttoohjeissa.
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Ennen virran kytkemista

Varmista, etta kaikkia turvallisuusvarotoimia on noudatettu laitteen kayttdohjeiden
mukaisesti. Varmista, etta kaytossa olevan voimavirran jakelun jannitealue ja
taajuus vastaavat laitteen virtavaatimuksia. Ala milloinkaan kayta muita kuin
Agilent Technologiesin toimittamia johtoja, jotta asianmukainen toiminta ja
vaatimustenmukaisuus turvallisuutta ja sahkomagneettista yhteensopivuutta
koskevien maaraysten kanssa voidaan taata. Tee kaikki litannat ennen virran
kytkemista. Huomioi kaikki laitteessa olevat ulkoiset merkinnat, jotka on kuvattu
laitteen kayttoohjeiden liitteen kohdassa Turvallisuusmerkit.

Maadoita laite

Jos laitteen mukana toimitetaan maadoitustyyppinen virtapistoke, laitteen runko ja
kotelointi on maadoitettava sahkoiskuvaaran minimoimiseksi. Maadoitusnasta on
litettdva tiukasti pistorasian maadoitusliittimeen (suojamaa). Jos
maadoitusjohtimen toiminta hairiintyy tai jos maadoitusliitanta irtoaa, seurauksena
on mahdollinen sahkoiskuvaara, joka voi aiheuttaa henkilovahinkoja.

Al& kayta laitetta tilassa, jossa on helposti syttyvia kaasuja tai hoyryja.

Al& poista laitteen kotelointia

Vain Agilentin valtuuttamalla henkildkunnalla on lupa poistaa laitteen kotelointi.
Irrota aina sahkojohdot ja ulkoiset virtapiirit ennen laitteen koteloinnin poistamista.

Ala tee muutoksia laitteeseen

Al asenna varaosia tai tee luvattomia muutoksia laitteeseen. Jos laitetta on
huollettava tai korjattava, palauta se Agilentin myynti- ja huoltopalveluun, jotta
turvallisuusominaisuuksien sailyminen voidaan varmistaa.
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Vika- ja vahinkotilanteet

Jos laitteessa on merkkeja vahingoittumisesta tai vioista, se on poistettava
kaytosta ja tahaton kaytto on estettava, kunnes valtuutettu huoltohenkilosto voi
korjata laitteen.

Liuottimet

Myrkylliset ja vaaralliset liuottimet ja herkasti syttyvat nesteet.
Liuottimien ja reagenssien kasittelyyn voi sisaltya terveysvaaroja.

Kun tyoskentelet liuottimien kanssa, noudata liuottimen myyjan
kayttoturvallisuustiedotteessa antamia asianmukaisia turvallisuusohjeita
(esimerkiksi suojalasien, -kdsineiden ja -vaatteiden kaytto), erityisesti silloin kun
kaytossa on myrkyllisia tai vaarallisia liuottimia ja herkasti syttyvia nesteita.

Ala kayta liuottimia, joiden itsesyttymislampatila on alle 200 °C.

Ylasavukupu

GC:n (kaasukromatografin) normaalin toiminnan aikana kaasutilan
naytteenottolaitteen kanssa osa kantajakaasusta ja naytteesta paasee laitteen
ulkopuolelle kanava-aukon, nayteaukon, kaasutilan aukon ja paluuhuuhteluaukon
poistoliitannan kautta. Jos mikaan osa naytteesta on myrkyllinen tai haitallinen, tai
jos kantajakaasuna kaytetaan vetya, nama poistot pitaa ohjata ylasavukupuun.
Aseta GC ja HS (kaasutilan naytteenotin) kupuun asianmukaista iimanvaihtoa
varten.
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VAROITUS

Turvallisuutta koskevat ilmoitukset

HUOMIO ilmoittaa vaaratilanteesta. Se kiinnittda huomion toimintamenetelmiin ja
-tapoihin tai muihin vastaaviin, joiden suorittamatta tai noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa vahinkoja laitteelle tai tarkeiden tietojen menettamisen. Jatka
laitteen kayttoa vasta, kun olet ymmartanyt HUOMIO-ilmoituksessa kuvatun
tilanteen ja varmistanut, etta tilanteessa toimitaan ilmoituksen mukaisesti.

VAROITUS ilmoittaa vaaratilanteesta. Se kiinnittda huomion toimintamenetelmiin
ja -tapoihin tai muihin vastaaviin, joiden suorittamatta tai noudattamatta
jattaminen voi johtaa henkilovahinkoihin tai kuolemaan. Jatka laitteen kayttoa
vasta, kun olet ymmartanyt VAROITUS-ilmoituksessa kuvatun tilanteen ja
varmistanut, etta tilanteessa toimitaan ilmoituksen mukaisesti.

c kL AP

Turvallisuusmerkit

Laitteessa on tama merkki, kun kayttajan tulee tutustua kayttoohjeisiin voidakseen
suojautua mahdollisilta henkilovahingoilta ja suojatakseen laitetta vahingoittumiselta.

Tama merkinta osoittaa, etta tuote noudattaa kaikkia sita koskevia EU-direktiiveja.
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteesta:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Valmistuspaivamaara

Virtasymboli viittaa kytkettyyn/katkaistuun virtaan. Laitetta ei ole kokonaan irrotettu

verkkovirrasta, kun virtakytkin on Off-asennossa.

Henkilovahinkojen valttamiseksi on suositeltavaa, etta kaksi henkiloa nostaa laitetta.
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Sakerhetsinformation

Baste kund,

Tack for att du har kopt en produkt frAn Agilent Technologies. Innan du borjar
anvanda produkten ber vi dig ldsa dokumentationen for motsvarande provtagare
for gasutrymme som kan nas fran din gaskromatograf med dess
webblasargranssnitt. Den tillhandahéller en omfattande samling med
bruksanvisningar, sakerhetsinformation och tekniska referenser.

Generell sakerhet

Foljande generella sdkerhetsatgarder maste foljas under alla anvandningsfaser av
detta instrument. Underldtenhet att folja dessa sékerhetsatgarder eller specifika
varningar eller anvandningsinstruktioner i bruksanvisningarna bryter mot
sakerhetsstandarder for design, tillverkning och avsedd anvandning av
instrumentet. Agilent Technologies atar sig inget ansvar for kundens underlatenhet
att folja dessa krav. Manualer &r tillgéngliga fran din gaskromatograf med hjélp av
webblasargranssnittet och fran webben. G4 till www.agilent.com och ange ditt
produktnummer i sokfaltet Gverst pa sidan.

Generellt

Anvand inte denna produkt pa ndgot annat satt &n vad som anges av tillverkaren.
De skyddande egenskaperna hos denna produkt kan forsamras om den anvands
pa ett sdtt som inte anges i bruksanvisningen.
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Innan strommen kopplas pa

Kontrollera att alla sakerhetsatgarder har vidtagits enligt bruksanvisningen till det
individuella instrumentet. Kontrollera att spanningsintervallet och frekvensen hos
din stromforsorjning stammer med stromspecifikationen hos instrumentet.
Anvand aldrig andra kablar an de som levererats av Agilent Technologies for att
sakerstalla korrekt funktion och uppfyllande av sakerhets- och EMK-regler.
Genomfor alla anslutningar till enheten innan strommen kopplas pa. Observera
instrumentets externa markingar som beskrivs under "Sakerhetssymboler” i bilagan
till motsvarande bruksanvisning.

Jorda instrumentet

Om din produkt ar utrustad med en jordad kontakt méaste instrumentets chassi och
holje anslutas till en elektrisk jord for att minimera risken for stétar. Jordstiftet
maste vara ordentligt anslutet till en elektrisk jordterminal (sékerhetsjord) vid
vagguttaget. Alla avbrott av ledaren for skyddsjord eller urkoppling av
skyddsjordsterminalen kommer att orsaka en potentiell risk for stétar som kan leda
till personskador.

Far inte anvandas i en explosiv atmosfar

Anvand inte instrumentet i narvaro av brandfarliga gaser eller &ngor.

Ta inte bort instrumentholjet

Endast personal som auktoriserats av Agilent far ta bort instrumenthdljet. Koppla
alltid ur stromkablar och alla externa kretsar innan instrumenthdljet tas bort.

Modifiera inte instrumentet

Installera inte ersattningsdelar och genomfor ingen oauktoriserad modifiering av
produkten. Sand tillbaka produkten till ett Agilent forsaljnings- och servicekontor for
service och reparation for att sakerstalla att sékerhetsfunktionerna bibehalls.
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Vid skada

Instrument som forefaller skadade eller defekta ska goras oanvandbara och sékras
mot oavsiktlig anvandning tills de kan repareras av kvalificerad servicepersonal.

Losningsmedel

Giftiga och farliga I6sningsmedel och brandfarliga vatskor.
Hantering av Iosningsmedel och reagens kan innebéara hélsorisker.

Vid arbete med l6sningsmedel ska lampliga sakerhetsatgarder foljas (till exempel

skyddsglasdgon, sdkerhetshandskar och skyddande klader) enligt beskrivningen i

sakerhetsdatabladet som levererats av forséljaren av Idsningsmedlet, speciellt nar
giftiga eller farliga losningsmedel och brandfarliga vatskor anvands.

Anvand inte I6sningsmedel som har en spontan antandningstemperatur som ar
lagre an 200 °C.

Dragskap

Under normal anvandning av din GK med provtagaren for gasutrymme ventileras
en del av barargasen och provet utanfor instrumentet genom kanalventilen,
provventilen, HS-ventilen och avluftningsventilen. Om provkomponenter ar giftiga
eller om véte anvands som barargas maste dessa avlopp ventileras i ett dragskap.
Placera din GK och HS i dragskapet s3 att de ventileras korrekt.
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VARNING
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Sakerhetsanmarkningar

Ordet OBSERVERA markerar en risk. Det riktar uppmarksamheten pa en
anvandningsprocedur, uppmaning eller liknande som om den inte genomfors
korrekt eller f6ljs kan resultera i skada pa produkten eller forlust av viktiga data.
Fortsatt inte forbi ett meddelande med OBSERVERA forran de angivna
forhallandena forstas till fullo och uppfylls.

Ordet VARNING markerar en risk. Det riktar uppmarksamheten pa en
anvandningsprocedur, uppmaning eller liknande som om den inte genomfors
korrekt eller foljs kan resultera i personskador eller dodsfall. Fortsatt inte forbi ett
meddelande med VARNING forran de angivna forhallandena forstas till fullo och

uppfylls.

Sakerhetssymboler

Apparaten ar markt med denna symbol nar anvandaren ska studera bruksanvisningen
for att undvika risker for anvandaren och for att skydda apparaten mot skador.

Intygar att en tillverkad produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. Den europeiska
forsakran om dverensstammelse finns tillganglig pa:
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Tillverkningsdatum

Stromsymbol som indikerar Pa/Av. Apparaten &r inte fullstandigt urkopplad fran
natspanningen nar strombrytaren ar i laget Av.

Lyft med tva personer for att undvika personskador.
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